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GÉNÉRALITÉS 

Dans le cadre des services que nous vous (le « client ») offrons conformément à la (« aux ») convention(s) de services, Fiducie 
RBC Services aux investisseurs (le « fournisseur de services » ou «RBC» selon le cas) met à la portée du client certaines données 
financières transmises au fournisseur de services par les vendeurs de données; 

Dans le cadre de ses obligations contractuelles envers les vendeurs de données, le fournisseur de services doit imposer à ses 
clients certaines obligations et restrictions concernant l’utilisation et la redistribution ultérieure des données; 

Le présent document, y compris toutes les annexes y étant jointes (les « modalités du vendeur de données ») contient les 
modalités contractuelles que le client doit respecter, relativement aux conventions de services, pour que le fournisseur de services 
se conforme à de telles obligations contractuelles envers les vendeurs de données. 

DÉFINITIONS 

• « annexe du vendeur de données » désigne chacune des annexes jointes aux présentes modalités du vendeur de données 
qui indique les modalités de chaque vendeur de données régissant l’utilisation et la redistribution des données par le client 
et ses destinataires autorisés; 

• « contrat du destinataire autorisé » désigne le contrat signé entre le client et un destinataire autorisé dans le cadre de 
l’utilisation et de la redistribution de données; 

• « convention de services » désigne toutes et chacune des conventions signées entre le fournisseur de services et le client 
pour la prestation de services au client par le fournisseur de services (les « services RBC »); 

• « convention directe du vendeur de données » désigne tout contrat de licence, convention de services de licence ou de 
souscription de données (ou tout contrat ayant un but ou un effet similaire) directement signé par le client ou un destinataire 
autorisé avec un vendeur de données en une forme définie par ce vendeur de données; 

• « destinataire autorisé » a la signification prévue à l’annexe du vendeur de données pertinente; 

• « destinataire réglementaire » désigne le destinataire de données au sens donné dans l’annexe du vendeur de données 
pertinente; 

• « données » désigne les données financières ou leurs composantes que le fournisseur de services fournit au client, peu 
importe si ces données sont communiquées au client en tant que renseignements bruts ou traités ou sont incluses dans un 
rapport, un fichier ou un document remis par le fournisseur de services; 

• « obligations du client » désigne toutes les obligations et tous les devoirs du client tels qu’ils sont décrits dans les présentes 
modalités du vendeur de données et dans toute annexe du vendeur de données pertinente; 

• « parties » désigne, collectivement, le client et le fournisseur de services, et « partie » désigne l’un ou l’autre, selon le 
contexte; 

• « vendeur de données » désigne tout tiers fournisseur de données qui fournit des données. 

• Les mots et expressions figurant dans les présentes modalités du vendeur de données qui sont au singulier incluent le pluriel 
et vice versa. 

 

PARTIE 1  

PORTÉE DES MODALITÉS DU VENDEUR DE DONNÉES 

Les présentes modalités du vendeur de données régissent la réception et l’utilisation des données par le client, ainsi que leur 
redistribution par le client à ses destinataires autorisés ou à des destinataires réglementaires dans le cadre de la convention de 
services. En cas de conflit entre les parties 2 et 3 des présentes modalités du vendeur de données, les modalités de la partie 3 
prévaudront. Le client reconnaît que les présentes modalités du vendeur de données font partie de chacune des conventions de 
services et il s’engage dans le cadre de la convention de services à être lié par elles et à respecter l’ensemble des conditions, 
restrictions et limitations applicables imposées par ces modalités du vendeur de données. 

Le fournisseur de services peut exclure de la portée des présentes modalités du vendeur de données certaines données 
financières spécifiques énumérées à l’annexe 1. 

Les renseignements contenus à l’annexe 1 ne sont pas exhaustifs, et le fournisseur de services peut modifier l’annexe 1 de temps 
à autre, conformément aux renseignements transmis par les vendeurs de données. 

Il demeure entendu que les présentes modalités du vendeur de données n’obligent aucunement le fournisseur de services à 
fournir des données au client. 
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Le client reconnaît que le fournisseur de services peut mettre à jour les présentes modalités du vendeur de données chaque fois 
qu’il doit le faire en raison de nouvelles exigences imposées par un vendeur de données ou tel que requis par les lois applicables. 
Le fournisseur de services affichera une version à jour des présentes modalités du vendeur de données sur le présent site Web 
public: https://www.rbcits.com/fr/who-we-are/governance/terms-and-conditions-related-to-market-data et le fournisseur de 
services enverra au client un avis de cette mise à jour au moyen de son portail de services en ligne lorsque le client possède un 
accès au portail de services en ligne de RBC sinon le fournisseur de services enverra l’avis de mise à jour au client par courriel.    
L’utilisation continue des données par le client après réception de cet avis constituera l’acquiescement à ces modalités à jour et 
leur acceptation. 

PARTIE 2  

MODALITÉS D’APPLICATION GÉNÉRALE 

UTILISATION ET REDISTRIBUTION DES DONNÉES 

Obligations générales 

Le fournisseur de services mettra les données à la disposition du client de façon limitée, non exclusive et non cessible, sous 
réserve des conditions suivantes : 

• le fournisseur de services transmettra seulement les données qui sont directement reliées au portefeuille du client; 

• le fournisseur de services transmettra seulement les données dans la mesure où il demeure autorisé à le faire par le vendeur 
de données concerné; 

• le client utilisera les données uniquement en ce qui a trait aux services RBC (par exemple, pour l’exécution de 
rapprochements ou de vérifications d’exécution des services fournis par le fournisseur de services). Le client s’abstiendra 
d’utiliser les données pour développer ou créer un indice ou en établir directement le prix (comme, par exemple, un indice 
financier composé) ou pour toute base de données ou tout produit ou service non relié à la convention de services; et 

• sauf tel que les présentes modalités du vendeur de données peuvent le permettre autrement, le client s’abstiendra de 
redistribuer les données à un tiers quelconque. 

Toute autre utilisation, distribution et redistribution de données par le client qui n’est pas expressément permise par les présentes 
modalités du vendeur de données est strictement interdite. 

Conventions directes avec le vendeur de données 

Lorsque le vendeur de données concerné ou le fournisseur de services l’exige, le client conclura i) une convention directe du 
vendeur de données avec le vendeur de données concerné et(ou) ii) un contrat du destinataire autorisé avec chaque destinataire 
autorisé. 

Le contrat du destinataire autorisé obligera le destinataire autorisé à respecter des restrictions ayant au moins le même contenu 
et la même portée que les obligations du client. Le client s’abstiendra d’autoriser ou de permettre aux destinataires autorisés 
d’utiliser les données d’une manière non spécifiquement autorisée dans les présentes modalités du vendeur de données. 

Le client établira, en agissant raisonnablement, le format et le contenu des contrats du destinataire autorisé. Pour dissiper tout 
doute, aucun contrat direct lié à l’utilisation et à la distribution de données n’interviendra entre le fournisseur de services et les 
destinataires autorisés. 

Relations et ententes avec d’autres fournisseurs de données 

Le client conçoit que certains fournisseurs de données comme les bourses, les agences de presse économique ou d’autres 
organismes font en sorte que leurs taux et leurs renseignements dépendent d’une entente conclue directement avec eux. Si le 
client conclut une telle entente, il sera entièrement responsable du respect et de l’exécution des obligations qui en découlent, et 
il devra indemniser et exonérer de toute responsabilité le fournisseur de services et(ou) chaque vendeur de données quant à toute 
réclamation résultant de l’omission du client de respecter les obligations découlant de telles ententes. 

DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE 

Toutes les données sont et demeureront en tout temps la seule et unique propriété du fournisseur de services et(ou) du vendeur 
de données concerné ou de tout autre fournisseur de données, selon le cas. Rien dans les présentes modalités du vendeur de 
données ne sera interprété comme cédant ou transférant les données, concédant une licence à leur égard ou créant, en faveur 
du client ou du destinataire autorisé, toute admissibilité ou tout droit s’y rapportant, y compris, notamment, tout droit de propriété 
intellectuelle ou toute licence, autre que les droits limités accordés aux termes des présentes modalités du vendeur de données. 

  

https://www.rbcits.com/fr/who-we-are/governance/terms-and-conditions-related-to-market-data
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MARQUES DE COMMERCE 

Le client reconnaît et accepte qu’il n’a aucun droit lui permettant d’utiliser les noms commerciaux, les marques de commerce ou 
les marques de service appartenant au fournisseur de services ou aux vendeurs de données (collectivement, les « parties du 
fournisseur de services »), sauf tel qu’il peut être prévu aux présentes à l’égard des services RBC. Le client reconnaît que toute 
la survaleur associée à ces marques de commerce appartiendra exclusivement aux parties du fournisseur de services et ne fera 
pas partie du domaine public. Dans la mesure où le client intègre des données dans un rapport ou un autre document, il 
s’abstiendra de modifier, de dissimuler ou de retirer ces droits d’auteur, marques de commerce ou autre avis d’exclusivité. 

DEVOIRS ET RESPONSABILITÉS DU CLIENT 

Collaboration avec le fournisseur de services et(ou) les vendeurs de données 

Sur demande, le client s’engage à transmettre au fournisseur de services tout renseignement nécessaire à la distribution ou à 
l’utilisation des données par le client et(ou) les destinataires autorisés, y compris, notamment, tout renseignement concernant une 
convention directe du vendeur de données conclue par le client ou les destinataires autorisés (comme, par exemple, les numéros 
de comptes ou de contrats) et l’utilisation réelle des données par le client et(ou) les destinataires autorisés. 

À la demande du fournisseur de services ou du vendeur de données, le client fournira toute preuve nécessaire pour démontrer 
qu’il respecte pleinement les obligations du client. Le client conservera une telle preuve pendant une période de cinq ans après 
la cessation de la ou des conventions de services et, sur demande, la mettra à la disposition du fournisseur de services ou du 
vendeur de données en tout temps durant cette période. 

Moyennant un préavis raisonnable, qui ne sera en aucun cas inférieur à 48 heures, le fournisseur de services ou un vendeur de 
données aura accès, durant les heures normales d’ouverture, aux locaux commerciaux et aux livres et registres matériels et 
électroniques du client concernant les données, à la seule fin de permettre au client de respecter ses obligations. 

Le client informera immédiatement le fournisseur de services i) lorsqu’il a enfreint ses obligations ou ii) lorsqu’un destinataire 
autorisé a enfreint ses obligations. 

Le client collaborera avec le fournisseur de services ou un vendeur de données et transmettra les renseignements 
raisonnablement nécessaires dans l’éventualité où une réclamation est intentée par un vendeur de données ou un tiers dans le 
cadre de l’utilisation des données par le client ou les destinataires autorisés ou encore dans la mesure où le client semble avoir 
enfreint ses obligations aux termes des présentes modalités du vendeur de données ou parce qu’un destinataire autorisé a 
contrevenu à ses obligations, y compris aux termes du contrat du destinataire autorisé applicable. 

Responsabilité des destinataires autorisés 

Le client sera responsable et redevable de toute utilisation ou de tout abus des données par les destinataires autorisés. Le 
client aura enfreint les présentes modalités du vendeur de données si un destinataire autorisé ne respecte pas les exigences 
définies dans la présente modalité du vendeur de données. 

Le client informera immédiatement le fournisseur de services s’il avait raison de croire qu’un destinataire autorisé, auquel des 
données ont été transmises, a enfreint l’une de ses obligations concernant l’utilisation de ces données. De plus, le client prendra 
des mesures raisonnables pour que tout pareil destinataire autorisé cesse immédiatement une telle violation, y compris, 
notamment, suspendre la communication des données à ce destinataire autorisé. 

RECOURS 

Si le fournisseur de services a des raisons de croire que le client ou un destinataire autorisé a enfreint l’une des obligations 
décrites dans les présentes modalités du vendeur de données, le fournisseur de services prendra des mesures raisonnables pour 
voir à ce que le client ou le destinataire autorisé concerné cesse immédiatement toute pareille violation, y compris, notamment, 
suspendre la transmission des données au client et(ou) au destinataire autorisé, et cette suspension se poursuivra jusqu’au 
moment où le fournisseur de services a confirmé que le client ou le destinataire autorisé se conforme à ses obligations telles 
qu’elles sont décrites aux présentes. 

Malgré toute autre condition des présentes modalités du vendeur de données, le client reconnaît que toute violation des présentes 
modalités du vendeur de données par le client ou toute appropriation illicite, tout abus ou toute communication de la propriété 
intellectuelle des parties du fournisseur de services à l’encontre des dispositions des présentes modalités du vendeur de données 
causera des torts irréparables aux parties du fournisseur de services, que des dommages monétaires ne pourraient compenser 
et pour lesquels les parties du fournisseur de services n’auront aucun recours adéquat en droit. Si les parties du fournisseur de 
services intentent une action pour faire valoir les dispositions précitées, forcer la restitution de la propriété intellectuelle ou 
empêcher toute utilisation ou communication interdite de la propriété intellectuelle, tel qu’il est prévu aux présentes, les parties du 
fournisseur de services auront droit à des mesures injonctives ou à tout autre redressement en equity pour faire valoir ces 
dispositions ou empêcher toute pareille utilisation ou communication non autorisée, qu’elle soit imminente ou réelle. Les 
dispositions précitées s’ajoutent à tout autre droit que les parties du fournisseur de services peuvent avoir aux termes des 
présentes modalités du vendeur de données, sans leur porter atteinte ni les limiter. 
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Le client reconnaît et accepte que chaque vendeur de données (et les membres respectifs de son groupe) est censé être un tiers 
bénéficiaire des présentes modalités du vendeur de données, aura un recours direct contre le client pour la protection des droits 
du vendeur de données dans l’éventualité où le client contrevient à l’une de ses obligations aux termes des présentes modalités 
du vendeur de données en ce qui a trait aux données et sera autorisé à faire valoir de tels droits comme s’il y était partie. 

CONFIDENTIALITÉ 

Malgré les modalités de toute disposition de confidentialité contenue dans la convention de services, le client autorise par les 
présentes le fournisseur de services à partager avec les vendeurs de données les renseignements liés à l’utilisation des données 
par le client et les destinataires autorisés, y compris, notamment, le nom du client ou des destinataires autorisés, l’information 
relative aux données reçues par le client ou les destinataires autorisés et les numéros de comptes du client ou des destinataires 
autorisés auprès du vendeur de données. Cette communication de l’information par le fournisseur de services aura seulement 
lieu i) lorsque nécessaire pour l’établissement de rapports, ii) lorsque la loi l’exige, iii) lorsque les parties y consentent d’avance 
ou iv) pour permettre au client et(ou) aux destinataires autorisés de bénéficier de toute facilité ou de tout avantage qu’un vendeur 
de données peut accorder. 

Le client consent à ce que le fournisseur de services puisse communiquer les présentes modalités du vendeur de données (ou 
des extraits pertinents) et la convention de services à tout vendeur de données concerné lorsque ce vendeur de données impose 
au fournisseur de services l’obligation contractuelle de démontrer que le fournisseur de services a conclu une entente avec le 
client pour la communication de données. 

RESPONSABILITÉ 

Limitation de responsabilité 

Les parties du fournisseur de services n’auront aucune obligation ni responsabilité quelle qu’elle soit pour l’exactitude, le caractère 
complet, l’opportunité ou la fiabilité des données ou encore pour les résultats découlant de l’utilisation directe ou indirecte des 
données par le client, les destinataires autorisés ou toute autre partie, ou résultant du fait que l’un d’eux s’y soit fié. 

Dans toute la mesure permise par la loi, les parties du fournisseur de services excluent toute responsabilité résultant de 
dommages indirects, accessoires, spéciaux ou consécutifs et de dommages pour la perte de profits, de revenus ou d’économies 
(réels ou prévus), la perte économique ou la perte de survaleur (peu importe si l’une ou l’autre partie connaissait la possibilité de 
ces dommages ou que ces dommages étaient autrement prévisibles). 

Pour dissiper tout doute, la responsabilité du fournisseur de services concernant l’exécution des services demeurera régie 
uniquement par les modalités de la ou des conventions de services. 

Stipulation d’exonération de garanties 

Toutes les garanties de quelque sorte que ce soit, expresses ou implicites, y compris les garanties de qualité marchande et(ou) 
d’adaptabilité à une fin particulière et de non-contrefaçon, sont expressément exclues. Bien que les données proviennent des 
vendeurs de données que le fournisseur de services croit raisonnablement fiables, les parties du fournisseur de services déclinent 
tout particulièrement les déclarations ou les garanties de quelque nature que ce soit concernant : 

• l’exactitude, la précision, le caractère complet, les retards ou l’adaptabilité à une fin particulière des données; et 

• toute mesure prise ou tout résultat obtenu par le client ou toute autre partie par suite de l’utilisation des données. 

Indemnisation 

Outre toute indemnisation que le client peut accorder au fournisseur de services aux termes de la convention de services, et non 
en dérogation à une telle indemnisation, le client indemnisera et exonérera de toute responsabilité le fournisseur de services et 
les membres de son groupe, ses filiales et ses mandataires, ainsi que leurs administrateurs, dirigeants et employés (chacune, 
une « partie indemnisée ») contre l’ensemble des taxes, droits, frais, coûts, dommages, réclamations, actions, demandes et 
dépenses, y compris les honoraires et frais juridiques raisonnables, et contre toute autre responsabilité quelle qu’elle soit à laquelle 
une ou plusieurs des parties indemnisées peuvent devenir assujetties dans le cadre de l’utilisation, de l’abus ou de l’incapacité 
d’utilisation des données par le client ou ses destinataires autorisés, ou résultant de l’omission, par le client, de respecter ses 
obligations. 

CESSATION 

Droit de cesser l’utilisation 

Les parties reconnaissent que le fournisseur de services a le droit de cesser immédiatement la transmission, au client, des 
données visant un vendeur de données particulier et, au besoin, tout service lié à l’utilisation de ces données, dans tous les cas 
lorsque ce vendeur de données met fin à sa licence avec le fournisseur de services ou encore lorsque ce vendeur de données 
donne au fournisseur de services l’instruction de cesser l’utilisation des données ou la transmission de celles-ci à un ou à plusieurs 
clients. 
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Conséquences du droit de cessation 

Lorsque le fournisseur de services exerce les droits prévus sous la rubrique Droits de cesser l’utilisation ci dessus, le client doit : 
a) cesser immédiatement toute utilisation et toute distribution des données; et b) supprimer et purger (ou faire supprimer et purger) 
toutes les données de tout système ou équipement dont le client a le contrôle, sauf les données qui doivent être conservées à 
des fins de conformité ou de réglementation. De plus, le client verra à ce que tous les destinataires autorisés prennent les mêmes 
mesures avec leurs propres systèmes et équipements respectifs. À la demande du fournisseur de services, le client lui remettra 
une preuve raisonnable de cette suppression, de cette purge et de cette cessation de la distribution. 

PARTIE 3  

ANNEXES DU VENDEUR DE DONNÉES 

ANNEXE 1 DU VENDEUR DE DONNÉES BLOOMBERG FINANCE LP (« BLOOMBERG ») 

1. Définitions 

a) « destinataire autorisé » désigne les sociétés de gestion, propriétaires d’actifs, promoteurs ou gestionnaires de 
placements du client qui doivent accéder aux données dans le cadre des services RBC; 

b) « destinataire réglementaire » désigne: 

i) les autorités de réglementation; 

ii) les sociétés qui exécutent des services de perception, de gestion et de diffusion de données et de documents 
concernant les fonds de placement (comme, par exemple, Finesti au Luxembourg), à condition que i) les données 
soient communiquées uniquement pour créer des rapports qui ne peuvent être téléchargés et qui ne sont pas 
systématiques pour la collectivité de fonds de placement de cette société en ce qui a trait à la transparence du 
marché en général, ii) les données faisant partie de ces rapports ne proviennent pas uniquement ou principalement 
du vendeur de données et que iii) ces données transmises par un destinataire autorisé soient communiquées pour 
le compte du client; 

iii) toute autre autorité ou tout autre organisme compétent à l’endroit de RBC ou du client; et 

iv) les sociétés nommées par un client (ou un destinataire autorisé à l’égard d’un client) qui effectuent des contrôles 
ou des fonctions de supervision concernant les services RBC (comme, par exemple, les auditeurs et les banques 
ayant la garde de biens); 

c) « données » désigne, aux fins de la présente annexe, les prix incluant les prix évalués, ainsi que l’information dérivée 
et référentielle visant tous les types d’actifs que fournit Bloomberg; 

d) « données résultantes » désigne les calculs fournis par RBC, utilisant les données et affichant le résultat. 

2. Utilisation et redistribution des données 

Le client et son destinataire autorisé 

a) s’abstiendront d’utiliser les données à toute fin indépendante des services fournis par RBC (y compris, notamment, 
l’utilisation dans des applications ou d’autres systèmes ou procédés non directement liés aux services fournis par RBC) 
et  

b) utiliseront les données seulement de façon interne et non à des fins de revente ou d’un autre transfert à une autre personne 
ou entité, d’aliénation en sa faveur ou encore d’utilisation par celle ci ou à son bénéfice; 

c) s’abstiendront : i) de mémoriser la totalité ou toute partie des données dans des bases de données pour qu’un tiers y ait 
accès ou ii) de distribuer tout service de base de données contenant la totalité ou une partie de ces données, tel qu’indiqué 
en i) et en ii), sauf à un destinataire autorisé conformément aux modalités de la présente convention. Le client s’abstiendra 
de partager des données avec un tiers, de lui communiquer, de distribuer, de publier, de copier, de télédiffuser ou de 
reproduire des données à son intention, de lui permettre d’y accéder ou de les acheminer autrement à son intention, sauf 
s’il s’agit d’un destinataire autorisé. Le client ne peut autoriser ni permettre l’utilisation de données de quelque manière 
non spécifiquement autorisée par écrit par RBC. 

d) Le client ne peut utiliser les données de quelque manière qui rivalise ou qui pourrait rivaliser avec le vendeur de données 
et(ou) les membres de son groupe, sauf tel qu’il est explicitement autorisé. Le client ne peut distribuer ou rendre disponible 
quelque donnée à un concurrent du vendeur de données et(ou) aux membres de son groupe qui concèdent sous licence 
des données financières et(ou) de la technologie pour la transmission de données financières, sauf avec autorisation. Le 
client doit cesser sans délai la distribution ou la mise à disposition de données à toute personne qui devient un concurrent 
du vendeur de données et(ou) des membres de son groupe en exerçant des activités de concession sous licence de 
données financières et(ou) de technologie pour la communication de données financières ou encore que le vendeur de 
données identifie comme un concurrent du vendeur de données et(ou) des membres de son groupe, par avis à RBC.
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e) Le client s’abstiendra d’utiliser les données à des fins illégales ou d’une manière incompatible avec la présente convention. 

f) Le client s’abstiendra d’utiliser les marques de commerce, noms commerciaux ou marques de service des vendeurs de 
données ou des membres de son groupe d’une manière créant l’impression que ces noms et marques appartiennent au 
client ou l’identifient, et le client reconnaît qu’il n’a aucun droit de propriété en ce qui a trait à ces noms et marques. 
Toutefois, le client identifiera le vendeur de données comme la source des données distribuées à ses destinataires 
autorisés si le vendeur de données le lui demande, et de la manière dont il le fait de temps à autre (dans chaque cas, si 
cela est possible sur le plan technique). Le présent supplément n’accorde pas au vendeur de données ou aux membres 
de son groupe des droits d’utilisation de marques de commerce, de noms commerciaux ou de marques de service du 
client ou des membres de son groupe de quelque manière que ce soit. Le client protégera les droits d’exclusivité du 
vendeur de données et de tous ceux qui ont des droits relatifs aux données pendant la durée de la présente convention 
et par la suite, avec le même degré de soins utilisés pour protéger ses propres droits d’exclusivité. Le client s’engage à 
aviser RBC sans délai lorsque le vendeur de données prend connaissance d’un accès non autorisé aux données ou d’une 
utilisation non autorisée de celles-ci par une partie ou de toute réclamation selon laquelle les données contreviennent à 
un droit d’auteur, à une marque de commerce ou à d’autres droits contractuels découlant de la loi ou de la common law. 

g) Le client et ses destinataires autorisés peuvent distribuer des données aux destinataires réglementaires seulement dans 
la mesure nécessaire aux fins de la réglementation ou de la conformité avec la loi ou aux fins des politiques courantes du 
secteur des placements de fonds (comme, par exemple, les recommandations de l’Investment Manager Association). 

3. Obligations et déclarations du client 

a) Le client conclura une convention avec chacun de ses destinataires autorisés aux termes de laquelle les destinataires 
autorisés s’engagent à respecter les mêmes obligations que celles de la présente annexe. 

b) Le client prendra toutes les mesures destinées à assurer que ses employés respectent les dispositions de la présente 
convention et obtiendra de ceux-ci les ententes appropriées concernant la confidentialité et la non-divulgation afin 
d’empêcher la communication et l’abus non autorisés pendant la durée de cette convention et par la suite. 

c) Le client s’abstiendra et verra à ce que son destinataire autorisé s’abstienne d’enfreindre ou de faire en sorte que le 
vendeur de données enfreigne toute loi ou règle ou tout règlement ou y devienne assujetti dans le cadre de la distribution 
ou de la redistribution, ou d’effectuer tout autre transfert ou mise à disposition des données i) à Cuba, en Iran, en Corée 
du Nord, au Soudan, en Syrie ou dans tout autre pays à l’endroit duquel les États Unis maintiennent des sanctions 
commerciales interdisant l’expédition ou la fourniture de services, de marchandises, de technologie ou de logiciels; ii) à 
un particulier ou à une entité dont le nom fait partie d’une liste de sanctions ou qui est autrement assujetti à des sanctions; 
iii) au gouvernement de Cuba, de l’Iran, de la Corée du Nord, du Soudan, de la Syrie ou d’un autre pays à l’endroit duquel 
les États Unis maintiennent des sanctions commerciales interdisant l’expédition ou la fourniture de services, de 
marchandises, de technologie ou de logiciels, ou à des entités appartenant à ceux-ci et(ou) étant contrôlés par ceux-ci; 
iv) à quiconque dont le nom figure sur la liste appelée Specially Designated Nations and Blocked Persons List tenue par 
le bureau du contrôle des actifs étrangers (Office of Foreign Assets Control du département du trésor des États-Unis.) 
(la « liste SDN »), ou la liste appelée Denied Persons List ou Entities List du département du commerce des É. U. 
(collectivement, avec la liste SDN, les « liste de personnes interdites des É. U. »); ou v) à quiconque à qui il serait interdit 
ou à quelque fin qui serait interdite en vertu des lois des États Unis., y compris, notamment, la prolifération d’armes 
nucléaires, chimiques ou biologiques. 

d) Chaque fois qu’un client redistribue ou transfère autrement des données à un destinataire autorisé, le client sera réputé 
déclarer, garantir et promettre à RBC qu’aucun des destinataires autorisés x) n’est situé dans un pays assujetti à des 
sanctions commerciales des É. U., n’en est un ressortissant ou un résident ni ne fait partie du gouvernement d’un pays 
assujetti à de telles sanctions commerciales des É. U. (à condition que tout pareil ressortissant ou résident fasse partie 
d’une liste de sanctions ou soit autrement assujetti à des sanctions), y) ne figure sur une liste des personnes interdites 
des É. U. ni n’agit pour le compte d’une personne ou entité sur une telle liste ou est détenu en propriété ou contrôlé par 
une telle personne ou entité ni z) n’utilise les données à quelque fin qui serait interdite en vertu des lois des É. U., y 
compris, notamment, la prolifération d’armes nucléaires, chimiques ou biologiques. 

e) Le client déclare, garantit et promet par les présentes, et sera réputé déclarer, garantir et promettre à RBC, chaque fois 
que RBC met des données à la disposition du client ou de ses destinataires autorisés, que le client et ses représentants 
situés en Australie sont des clients de gros au sens de l’article 761G ou de l’article 761GA de la loi de l’Australie intitulée 
Corporations Act. 
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4. Responsabilité 

Le vendeur de données n’a aucune obligation ni responsabilité envers le client en ce qui a trait à la réception ou à l’utilisation 
des données, des données résultantes ou des services RBC par le client. 

ANNEXE 2 DU VENDEUR DE DONNÉES  - XTRAKTER LIMITED (« TRAX ») 

1. Définitions 

a) « destinataire autorisé » désigne les fonds sous-jacents d’un client et(ou) les promoteurs du fonds sous-jacent 
concernés, les propriétaires d’actifs, les sociétés de gestion ou les gestionnaires de placements, dans chaque cas 
nommés de façon professionnelle par le client ou le fonds sous-jacent; 

b) « données » désigne, aux fins de la présente annexe, les prix des obligations à revenu fixe et chacune des composantes 
de l’information transmise par Trax; 

c) « données dérivées » désigne les données que RBC a tirées des données et qui sont sensiblement différentes des 
données, ne leur ressemblent pas et ne peuvent leur être substituées de façon concurrentielle ou commerciale de 
quelque manière que ce soit; 

d) « destinataire réglementaire » désigne une autorité, notamment réglementaire, qui a compétence à l’endroit du client 
ou de l’un des destinataires autorisés de celui-ci ou encore une société qui exerce un contrôle professionnel ou une 
fonction de supervision à l’égard du client ou de l’un de ses destinataires autorisés (à condition d’être nommée 
conformément à une entente entre le client ou les destinataires autorisés de ce client et la société, qui contient des 
obligations de confidentialité non moins sévères que celles de la présente convention cadre); 

e) « membres du groupe de Trax » désigne une personne, une société, une société de personnes ou une autre entité qui, 
directement ou indirectement, par l’entremise d’un ou de plusieurs intermédiaires, contrôle Trax, est contrôlée par celle-
ci ou est sous contrôle commun avec elle; 

f) « contrôle » désigne, à l’égard d’une personne morale, d’une société de personnes ou d’une autre entité ou personne : 

i) la propriété de plus de cinquante (50) pour cent des actions comportant droit de vote de cette personne morale, 
société de personnes ou autre entité ou personne; ou 

ii) la capacité d’élire ou de faire élire une majorité des membres du conseil d’administration ou d’un organisme de 
réglementation similaire lors d’une assemblée des actionnaires, des associés, des membres ou des autres 
détenteurs d’actions de cette personne morale, société de personnes ou autre entité ou personne.

2. Utilisation et redistribution de données 

a) Le client utilisera les données en tout temps seulement a) pour un usage interne pour la gestion des commandes, la 
recherche, les décisions et les systèmes connexes utilisés dans le cours ordinaire de l’entreprise du client en tant que 
fonds de placement, fonds de retraite, fonds communs de placement, fonds non réglementés, sociétés d’assurance, 
comptes gérés, sociétés non réglementées qui font affaire en tant que gestionnaires de placements ou SICAV; et b) pour 
l’inclusion de quantités limitées, négligeables et accessoires de données dans des rapports aux investisseurs du client, 
aux autorités de réglementation de celui-ci et aux tiers fournisseurs de services nommés pour gérer les relations 
commerciales de ce client (à condition que ces tiers ne soient pas des vendeurs de données financières). 

b) Le client s’abstiendra d’utiliser les données ou toute partie de celles-ci à des fins illicites ou non autorisées et, en cas 
d’abus délibéré et important, RBC mettra fin à la convention du client avec effet immédiat. 

c) Le client verra à ce que tout destinataire autorisé ou destinataire réglementaire recevant des données dérivées ou des 
données n’ait aucun droit de redistribution en ce qui a trait aux données dérivées ou aux données et respecte les 
modalités de la présente clause comme s’il y était partie, et le client reconnaît qu’il sera responsable de toute violation 
par les destinataires autorisés ou les destinataires réglementaires. 

3. Obligations et déclarations du client 

a) Le client reconnaît que tous les droits de propriété intellectuelle (y compris les droits relatifs aux bases de données) 
subsistant à l’égard des données ou utilisés relativement à celles-ci sont et demeureront dévolus à Trax, aux membres 
du groupe de Trax ou encore aux tiers fournisseurs de Trax. 

b) Le client reconnaît que les données proviennent de tierces sources et n’ont pas été vérifiées de façon indépendante. 

c) Le client indemnisera RBC et(ou) les membres de son groupe et ses filiales, leurs administrateurs, dirigeants, 
gestionnaires, membres, associés, actionnaires, employés et mandataires respectifs actuels, anciens et futurs, ainsi que 
les successeurs, ayants cause, héritiers et liquidateurs de succession de l’un d’eux et les exonérera de toute 
responsabilité contre l’ensemble des pertes, coûts ou dommages (directs ou indirects) résultant de la non-conformité du 
client avec les modalités de la présente convention, s’y rapportant ou y étant attribuable. 
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d) À l’expiration ou à la cessation de la présente convention pour quelque raison que ce soit, le client cessera toute utilisation 
des données et, dans la mesure où la loi, la réglementation ou l’archivage ne l’en empêche pas, il s’efforcera de purger 
ses systèmes informatiques de ces données. 

e) Le client n’aura en aucun cas le droit de faire valoir l’une des dispositions de la convention du client contre Trax ou les 
membres du groupe de Trax. 

4. Responsabilité 

a) Les données sont communiquées telles quelles et, dans toute la mesure permise par les lois applicables régissant la 
convention du client, Trax, les membres du groupe de Trax et les tiers fournisseurs de Trax excluent toutes les garanties 
expresses ou implicites. 

b) Dans toute la mesure permise par les lois applicables régissant la présente convention, RBC, tout site autorisé, Trax, les 
membres du groupe de Trax et les tiers fournisseurs de Trax excluent toute responsabilité à quelque titre que ce soit, 
peu importe la façon dont cette responsabilité est engagée, y compris, notamment, la responsabilité pour les dommages 
spéciaux (même si ses parties connaissaient les circonstances dans le cadre desquelles de tels dommages spéciaux 
pouvaient prendre naissance), la perte de profits, la perte de revenus, la perte d’économies prévues, la perte, la 
corruption ou l’endommagement de logiciels ou de données, la perte de contrats ou d’occasions, la perte de survaleur, 
la perte pour interruption d’exploitation ou la perte du droit de réclamation (que ce droit soit direct, indirect ou consécutif) 
ou les pertes ou dommages indirects ou consécutifs de quelque nature que ce soit et peu importe s’ils pouvaient alors 
être raisonnablement prévisibles ou réellement envisagés par les parties. 

ANNEXE 3 DU VENDEUR DE DONNÉES - STANDARD & POOR’S FINANCIAL SERVICES LLC (« S&P ») 

1. Définitions 

« données » désigne, aux fins de la présente annexe, les enjeux et les notations des émetteurs, y compris la description des 
valeurs mobilières et les identificateurs fournis par S&P. 

2. Utilisation et redistribution des données 

a) Le client s’abstiendra d’utiliser ou de permettre à quiconque d’utiliser les données ou le logiciel fournis par l’entremise 
des services RBC à quelque fin illicite ou non autorisée. 

b) Le client n’aura pas l’autorisation ou la permission de fournir ces données ou logiciels à quelque personne ou entreprise 
à des fins de réutilisation ou de retransmission sans l’approbation préalable écrite de la source de ces données ou 
logiciels. 

3. Responsabilité 

a) Ni RBC, ni S&P, les membres de leurs groupes, non plus qu’aucun tiers concédant de licence n’auront quelque 
responsabilité quant à l’exactitude ou au caractère complet des données ou des logiciels fournis grâce aux services 
RBC, ni pour les retards, interruptions ou omissions s’y rapportant, non plus que pour les pertes de profits ou encore les 
dommages indirects, spéciaux ou consécutifs. 

b) Ni RBC, ni S&P, les membres de leurs groupes, non plus que les tiers concédants de licence n’ont quelque droit 
d’exclusivité à l’égard des données ou des logiciels reçus. 

ANNEXE 4 DU VENDEUR DE DONNÉES - MARKIT NORTH AMERICA, INC. ET MARKIT GROUP LIMITED, 
INC. (« COLLECTIVEMENT MARKIT »)  

1. Définitions 

a) « destinataires autorisés » désigne les tiers fournisseurs de services aux clients, c’est à dire les sociétés de gestion, 
les gestionnaires de fonds de placement substituts, les propriétaires d’actifs, les promoteurs ou les gestionnaires de 
placements; 

b) « destinataires permis  » désigne toute société nommée par le client qui exerce des fonctions de contrôle ou de 
supervision à l’égard des services fournis par RBC (comme les auditeurs et les banques dépositaires); 

c) « destinataires réglementaires » désigne toute autorité publique, autorité de réglementation, organisation ou tout 
organisme compétent à l’endroit du client ou de RBC; 

d) « données » désigne, aux fins de la présente annexe, les prix des prêts consortiaux, obligations à revenu fixe, produits 
titrisés, contrats d’échange sur défaillance de crédit et prix des indices sur contrats d’échange sur défaillance de crédit   
transmis par Markit.  
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2. Utilisation et redistribution des données 

a) Le client utilisera les données seulement à des fins internes dans le cadre de ce qui suit : 

i) faire des vérifications et des contrôles de rendement relativement à la prestation de services RBC à l’égard du 
portefeuille pertinent administré par RBC; 

ii) effectuer des rapprochements relativement aux services RBC; 

iii) effectuer des vérifications et des contrôles, dans le cadre des services RBC qu’il reçoit, à des fins de déclaration 
réglementaire dans le but de respecter ses obligations légales et réglementaires. 

b) Le client n’utilisera les données à aucune autre fin, y compris des évaluations internes. 

c) Le client peut fournir les données à ses destinataires autorisés, destinataires permis, et destinataires réglementaires 
dans le format et contenant le type et la quantité de données, communiqués par RBC, seulement en ce qui a trait aux 
cas d’utilisation prévus au paragraphe 2.a) ci-dessus, et uniquement au bénéfice du client. 

3. Obligations et déclarations du client 

a) Le client imposera une obligation contractuelle à ses destinataires autorisés et à ses destinataires permis : 

i) ne pas utiliser les données à d’autres fins, y compris des évaluations internes, ni fournir un service qui serait un 
substitut fonctionnel pour les données; 

ii) respecter les modalités d’utilisation du paragraphe 4.2a) et les obligations du paragraphe 3.c) de la présente 
annexe; et 

iii) reconnaître les dénégations prévues au paragraphe 4 de la présente annexe. 

b) Lorsque les données sont transmises aux destinataires réglementaires, le client informera ceux-ci des modalités prévues 
au paragraphe 3.a) i.  - iii de la présente annexe. 

c) Il est interdit au client: 

i) de distribuer, de transférer, de concéder sous licence, de louer, de prêter, de transmettre, de vendre, de recirculer, 
de reconditionner, d’attribuer, de concéder en crédit-bail, de revendre, de publier ou autrement de redistribuer, de 
transférer, de divulguer ou de mettre à disposition la totalité ou toute partie des données, et 

ii) d’utiliser les données pour développer ou créer un indice ou en établir directement le prix (comme, par exemple, un 
indice financier composé) ou pour une base de données, un produit ou un service quelconque. 

d) Le client s’engage à respecter les mentions, dénégations de responsabilité et avis paraissant de temps à autre dans les 
données. 

4. Responsabilité 

a) Le client exclut (à la fois relativement à Markit et à leurs  fournisseurs de services respectifs) i) toutes les garanties ou 
déclarations concernant la qualité, l’adaptabilité à une fin particulière, le caractère complet ou l’exactitude des données 
ou de toute donnée y étant incluse et exclut ii) toutes les responsabilités, qu’elles soient contractuelles, délictuelles (y 
compris, notamment, la négligence) ou autrement reliées à la qualité, à l’adaptabilité à une fin quelconque, au caractère 
complet ou à l’exactitude des données ou de toute donnée y étant contenue; 

b) NI MARKIT NORTH AMERICA, INC., NI  MARKIT GROUP LIMITED INC., NI LES MEMBRES RESPECTIFS DE LEUR 
GROUPE, NON PLUS QU’AUCUN FOURNISSEUR DE DONNÉES NE DONNENT QUELQUE GARANTIE, EXPRESSE 
OU IMPLICITE, QUANT À L’EXACTITUDE, À L’OPPORTUNITÉ OU AU CARACTÈRE COMPLET DES DONNÉES OU 
DES SERVICES, NI QUANT AUX RÉSULTATS DEVANT ÊTRE OBTENUS PAR LE CLIENT OU DES TIERS PAR SUITE 
DE L’UTILISATION DES DONNÉES OU DES SERVICES, ET IL N’Y A AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTABILITÉ À UNE FIN OU À UN USAGE PARTICULIER. MARKIT 
NORTH AMERICA, INC., MARKIT GROUP LIMITED INC. ET, LES MEMBRES RESPECTIFS DE LEUR GROUPE ET 
LES FOURNISSEURS DE DONNÉES NIENT EXPRESSÉMENT TOUTE CONDITION DE QUALITÉ ET TOUTE 
GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE DE TITRE, DE NON-CONTREFAÇON, DE QUALITÉ MARCHANDE OU 
D’ADAPTABILITÉ À UNE FIN PARTICULIÈRE. LE CLIENT RECONNAÎT PAR LES PRÉSENTES QU’IL NE S’EST FIÉ 
À AUCUNE GARANTIE OU DÉCLARATION FAITE PAR MARKIT NORTH AMERICA, INC., MARKIT GROUP LIMITED 
INC. OU LES MEMBRES RESPECTIFS DE LEUR GROUPE OU TOUT FOURNISSEUR DE DONNÉES. 
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c) NI MARKIT NORTH AMERICA, INC., NI MARKIT GROUP LIMITED INC., NI LES MEMBRES RESPECTIFS DE LEUR 
GROUPE NON PLUS QU’AUCUNE AUTRE PERSONNE OU ENTITÉ NE SERONT RESPONSABLES DE QUELQUE 
MANIÈRE ENVERS L’UTILISATEUR DE CES DONNÉES (OU DOCUMENTS) OU D’UN CLIENT D’UN TEL 
UTILISATEUR POUR DES INEXACTITUDES, DES ERREURS OU DES OMISSIONS, SANS ÉGARD À LA CAUSE, 
DANS LES DONNÉES DISPONIBLES SUR LE PRÉSENT DOCUMENT OU POUR TOUS DOMMAGES (DIRECTS OU 
INDIRECTS) QUI EN RÉSULTENT. MARKIT NORTH AMERICA INC. MARKIT GROUP LIMITED INC. OU LES 
MEMBRES DE LEUR GROUPE ET LES FOURNISSEURS DE DONNÉES NE SERONT EN AUCUN CAS 
RESPONSABLES DES DOMMAGES INDIRECTS, ACCESSOIRES, SPÉCIAUX OU CONSÉCUTIFS, NI DE LA PERTE 
DE PROFITS CONCERNANT L’UTILISATION DE CES DONNÉES (OU DOCUMENTS OU DES RENSEIGNEMENTS 
Y ÉTANT CONTENUS), PEU IMPORTE SI DE TELS DOMMAGES AURAIENT PU ÊTRE PRÉVUS OU ÉVITÉS. LES 
DONNÉES AFFICHÉES NE VISENT QUE DES FINS D’INFORMATION LIMITÉE ET NE DOIVENT PAS ÊTRE 
COPIÉES, REDISTRIBUÉES, TRANSFÉRÉES OU UTILISÉES À QUELQUE AUTRE FIN QUE CE SOIT, Y COMPRIS 
POUR LA PRESTATION DE SERVICES À DES TIERS, SANS UNE LICENCE APPROPRIÉE CONCÉDÉE PAR MARKIT 
NORTH AMERICA, INC., MARKIT GROUP LIMITED INC.  ET LES MEMBRES DE LEUR GROUPE. 

ANNEXE 5 DU VENDEUR DE DONNÉES - MOODY’S ANALYTICS UK LIMITED (« MOODY’S ») 

1. Définitions 

« données » désignent les notations, les listes de surveillance, les évaluations, les défauts, les recouvrements et les 
renseignements financiers, les rapports, les autres avis et autres renseignements descriptifs appartenant à Moody’s ou que 
Moody’s a le droit de concéder sous licence, que RBC peut fournir au client. 

2. Utilisation et redistribution des données 

Toutes les données fournies par le client conformément à la présente convention sont l’exclusivité de RBC (ou de ses concédants 
de licence) et sont ainsi fournies à la demande du client et pour son utilisation exclusive. Aucune donnée ainsi fournie ne peut 
être copiée ou autrement reproduite, reconditionnée ou de retransmise, transférée, diffusée, distribuée, redistribuée, vendue, 
revendue, concédée en crédit-bail, louée, concédée sous licence, concédée en sous licence, changée, modifiée, adaptée ou 
mémorisée pour une utilisation subséquente à quelque fin que ce soit, en totalité ou en partie, sous quelque forme ou de quelque 
manière ou par quelque méthode que ce soit, par le client ou toute autre personne ou entité, sans le consentement préalable écrit 
de RBC (ou des concédants de licence de RBC, selon le cas). 

3. Obligations et déclarations du client 

a) Le client accepte et reconnaît que les données de Moody’s sont et demeureront la propriété intellectuelle précieuse dont 
Moody’s Analytics, Inc. (« Moody’s ») est propriétaire ou qui lui est concédée sous licence, et qu’aucun droit d’exclusivité 
n’est transféré au client à l’égard de ces éléments ou des renseignements y étant contenus. Le client reconnaît que 
l’appropriation illicite ou l’abus de ces éléments causera de graves dommages à Moody’s et que, dans une telle 
éventualité, des dommages intérêts ne sauraient constituer un dédommagement suffisant pour Moody’s; en 
conséquence, le client reconnaît qu’en cas d’appropriation illicite ou d’abus, Moody’s aura le droit d’obtenir une mesure 
injonctive, en plus des autres recours légaux ou financiers dont elle peut se prévaloir. 

b) Le client reconnaît que Moody’s Investors Services, Inc. (« MIS »), une filiale exerçant des activités d’agence de notation 
du crédit qui appartient en propriété exclusive à Moody’s Corporation (« MCO »), révèle par les présentes que la plupart 
des émetteurs de titres de créance (y compris les obligations, les débentures, les billets et le papier commercial 
d’entreprises et de municipalités) et les actions privilégiées notés par MIS, ont consenti, avant l’attribution d’une notation 
quelconque, de verser à MIS, pour les services d’évaluation et de notation rendus par celle-ci, une rémunération variant 
entre 1 500 $ et quelque 2 500 000 $. MCO et MIS ont également des politiques et procédures destinées à aborder 
l’indépendance des notations et des procédés de notation de MIS. L’information concernant certaines affiliations qui 
peuvent exister entre des administrateurs de MCO et les entités notées, ainsi qu’entre des entités qui détiennent des 
notations attribuées par MIS et qui ont également déclaré publiquement à la SEC une participation de propriété dans 
MCO de plus de 5 %, est affichée chaque année à l’adresse www.moodys.com sous la rubrique « Investor Relations – 
Corporate Governance – Director and Shareholder Affiliation Policy ». 
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c) Pour son propre compte et celui de chaque autre personne ou entité à laquelle il permet d’utiliser toute information (un 
« utilisateur »), le client reconnaît expressément que a) les notations du crédit et les autres avis et évaluations, cotations 
et renseignements, notamment statistiques ou quantitatifs, contenus dans les données, sont et seront interprétés comme 
étant uniquement des expressions d’opinion et non des exposés de fait ou des recommandations d’achat, de détention 
ou de vente de titres quelconques, b) les données seront pondérées seulement en tant que facteur unique dans le cadre 
d’une décision de placement prise par le client ou un utilisateur ou pour son compte et c) il fera en conséquence sa 
propre étude et sa propre évaluation de chaque titre, ainsi que de chaque émetteur et de chaque caution de chaque titre 
dont il peut envisager l’achat, la détention ou la vente, de même que de chaque fournisseur de soutien du crédit s’y 
rapportant. Pour son compte et celui de chaque utilisateur, le client reconnaît i)  qu’aucune des notations du crédit et 
qu’aucun des autres avis et évaluations, cotations ou renseignements, notamment statistiques ou quantitatifs, contenus 
dans les données ou dans des déclarations ou divulgations de Moody’s à l’intention du client ou d’un utilisateur 
concernant ce qui précède ne créera une obligation de soin pour Moody’s ou un membre du groupe de Moody’s envers 
le client, ii) ni Moody’s ni aucun membre du groupe de Moody’s n’agit en tant que conseiller financier pour le client et iii) 
aucune des notations du crédit ni aucun autre avis ou évaluation, cotation ou renseignement, notamment statistique ou 
quantitatif, contenu dans les données (sous forme verbale ou écrite) ou dans des déclarations ou autres communications 
transmises par Moody’s ou l’un de ses employés, représentants ou mandataires ne constituera une déclaration ou une 
garantie ou encore un conseil de placement. 

d) Le client reconnaît et conçoit que le service de transmission de notations de Moody’s n’est pas un service en temps réel 
et qu’il peut ne pas refléter les changements les plus récents apportés aux notations et aux autres renseignements 
publiés par Moody’s Investors Service (« MIS »), tant que MIS n’aura pas terminé ses mises à jour régulières prévues 
du service. Les utilisateurs de ce service doivent s’en remettre aux annonces officielles des notations et des changements 
connexes par communiqué de presse de MIS disponibles sur le site Web de MIS pour recevoir une information à jour. 

4. Responsabilité 

a) RBC obtient toutes les données fournies conformément à la présente convention auprès de sources qu’elle juge exactes 
et fiables. Toutefois, en raison de la possibilité d’une erreur humaine ou mécanique et d’autres facteurs, toutes les 
données sont fournies « TELLES QUELLES », sans garantie de quelque nature que ce soit, et RBC (ET LES 
CONCÉDANTS DE LICENCE DE RBC), TOUT PARTICULIÈREMENT, DÉCLINENT EXPRESSÉMENT TOUTES LES 
DÉCLARATIONS ET GARANTIES AU CLIENT OU À QUELQUE AUTRE PERSONNE OU ENTITÉ CONCERNANT LES 
DONNÉES, EXPRESSES OU IMPLICITES ET VERBALES OU ÉCRITES, Y COMPRIS, NOTAMMENT, A) TOUTE 
GARANTIE CONCERNANT L’EXACTITUDE, L’OPPORTUNITÉ OU LE CARACTÈRE COMPLET DES DONNÉES OU 
LES RÉSULTATS DEVANT EN ÊTRE OBTENUS PAR SUITE DE LEUR UTILISATION, B) LES GARANTIES 
IMPLICITES DE NON-CONTREFAÇON, DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTABILITÉ À UNE FIN 
PARTICULIÈRE, MÊME SI RBC A ÉTÉ INFORMÉE DE CETTE FIN; ET C) LES GARANTIES CRÉÉES IMPLICITEMENT 
OU DÉCOULANT DES MODALITÉS D’EXÉCUTION, DES HABITUDES COMMERCIALES ÉTABLIES OU ENCORE DE 
L’USAGE OU DU COMMERCE. 

b) Dans la mesure permise par la loi, RBC (ou tout concédant de licence de RBC) n’a en aucune circonstance quelque 
responsabilité envers le client ou une autre personne ou entité concernant a) toute perte, tous dommages ou tout autre 
préjudice qui sont causés en totalité ou en partie par une erreur (par négligence ou autrement), qui en résultent ou qui 
s’y rapportent ou encore qui découlent de toute autre circonstance ou éventualité dépendant ou non de la volonté de 
RBC ou de l’un de ses administrateurs, dirigeants, employés ou mandataires ou de ses concédants de licence dans le 
cadre de l’obtention, de la perception, de la compilation, de l’analyse, de l’interprétation, de la communication, de la 
publication ou de la transmission des données ou b) les dommages indirects, spéciaux, consécutifs, accessoires ou 
compensatoires quels qu’ils soient (y compris, notamment, les gains manqués), même si RBC a été avisée d’avance de 
la possibilité de ces dommages qui, dans chaque cas, sont causés par l’utilisation ou l’incapacité d’utilisation des 
[DONNÉES], qui en résultent ou qui s’y rapportent. Sans restreindre la portée de ce qui précède, la responsabilité totale 
de RBC ou des concédants de licence de RBC envers le client découlant de la présente convention (reposant sur quelque 
cause d’action que ce soit) ne dépassera en aucun cas les frais réellement payés par le client à RBC au cours de la 
période de douze (12) mois précédant immédiatement la date à laquelle la réclamation pertinente a pris naissance. 
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c) LES NOTATIONS DU CRÉDIT ATTRIBUÉES PAR MOODY’S INVESTORS SERVICE, INC. ET LES MEMBRES DE SON 
GROUPE OFFRANT DES NOTATIONS (« MIS ») REFLÈTENT LES AVIS ACTUELS DE MOODY’S CONCERNANT LE 
RISQUE RELATIF FUTUR LIÉ AUX ENTITÉS, LES ENGAGEMENTS EN MATIÈRE DE CRÉDIT OU LES TITRES DE 
CRÉANCE OU LES TITRES ASSIMMILÉS À DES CRÉANCES, AINSI QUE LES NOTATIONS DU CRÉDIT ET LES 
PUBLICATIONS DE RECHERCHE PUBLIÉES PAR MOODY’S (LES « PUBLICATIONS DE MOODY’S ») PEUVENT 
INCLURE LES AVIS ACTUELS DE MOODY’S SUR LE RISQUE DU CRÉDIT RELATIF FUTUR LIÉ AUX ENTITÉS, LES 
ENGAGEMENTS EN MATIÈRE DE CRÉDIT OU LES TITRES DE CRÉANCE OU LES TITRES ASSIMILÉS À DES 
CRÉANCES. MOODY’S DÉFINIT LE RISQUE DU CRÉDIT COMME LE RISQUE QU’UNE ENTITÉ NE PUISSE 
RESPECTER SES OBLIGATIONS CONTRACTUELLES ET FINANCIÈRES À MESURE DE LEUR ÉCHÉANCE ET 
QU’ELLE PUISSE SUBIR DES PERTES FINANCIÈRES ESTIMATIVES EN CAS DE DÉFAUT. LES NOTATIONS DU 
CRÉDIT N’ABORDENT AUCUN AUTRE RISQUE, Y COMPRIS, NOTAMMENT, LE RISQUE LIÉ À LA LIQUIDITÉ, LE 
RISQUE LIÉ À LA VALEUR MARCHANDE OU LA VOLATILITÉ DU COURS. LES NOTATIONS DU CRÉDIT ET LES 
AVIS DE MOODY’S INCLUS DANS LES PUBLICATIONS DE MOODY’S NE CONSTITUENT PAS DES DÉCLARATIONS 
DE FAITS ACTUELS OU HISTORIQUES. LES PUBLICATIONS DE MOODY’S PEUVENT ÉGALEMENT INCLURE DES 
ESTIMATIONS REPOSANT SUR DES MODÈLES QUANTITATIFS DU RISQUE DU CRÉDIT ET DES AVIS OU DES 
COMMENTAIRES CONNEXES PUBLIÉS PAR MOODY’S ANALYTICS, INC. LES NOTATIONS DU CRÉDIT ET LES 
PUBLICATIONS DE MOODY’S NE CONSTITUENT PAS NI N’OFFRENT DES CONSEILS DE PLACEMENT OU DES 
CONSEILS FINANCIERS, NI NE CONSTITUENT NI N’OFFRENT DES RECOMMANDATIONS D’ACHAT, DE VENTE 
OU DE DÉTENTION DE TITRES PARTICULIERS. NI LES NOTATIONS DU CRÉDIT NI LES PUBLICATIONS DE 
MOODY’S NE FORMULENT DES COMMENTAIRES SUR LA CONVENANCE D’UN PLACEMENT POUR UN 
INVESTISSEUR PARTICULIER. MOODY’S ÉMET SES NOTATIONS DU CRÉDIT ET PUBLIE SES PUBLICATIONS 
AVEC L’ATTENTE ET LA COMPRÉHENSION QUE CHAQUE INVESTISSEUR FERA, AVEC LE SOIN VOULU, SA 
PROPRE ÉTUDE ET SA PROPRE ÉVALUATION DE CHAQUE TITRE DONT IL ENVISAGE L’ACHAT, LA DÉTENTION 
OU LA VENTE. 

d) LES NOTATIONS DU CRÉDIT DE MOODY’S ET SES PUBLICATIONS NE SONT PAS DESTINÉES AUX 
INVESTISSEURS AU DÉTAIL ET IL SERAIT IMPRUDENT POUR CES DERNIERS DE TENIR COMPTE DES 
NOTATIONS DU CRÉDIT DE MOODY’S OU DE SES PUBLICATIONS POUR PRENDRE UNE DÉCISION DE 
PLACEMENT. EN CAS DE DOUTE, VOUS DEVRIEZ COMMUNIQUER AVEC VOTRE CONSEILLER FINANCIER OU 
UN AUTRE CONSEILLER PERSONNEL. 

ANNEXE 6 DU VENDEUR DE DONNÉES - MSCI Inc. (« MSCI ») 

1. Définitions 

« données » désignent, aux fins de la présente annexe, l’indice et les renseignements qui le constituent, y compris, notamment, 
les renseignements sur les titres, les identificateurs, les prix, les rendements, les pondérations et les autres données analytiques 
fournis par MSCI. 

2. Obligations et déclarations du client 

Le client déclare: 

a) qu’il utilisera les données uniquement à des fins internes et s’abstiendra de les redistribuer sous quelque forme ou de 
quelque manière que ce soit à un tiers; 

b) qu’il s’abstiendra d’utiliser ou de permettre à quiconque d’utiliser les données dans le cadre de la création, de la 
négociation, de la gestion, de la consultation, de la rédaction, de la commercialisation ou de la promotion de titres ou 
d’instruments ou de produits financiers, y compris, notamment, les fonds, les titres synthétiques ou dérivés (comme des 
options, des bons de souscription, des swaps et des contrats à terme standardisés), qu’ils soient inscrits à la cote d’une 
bourse ou négociés hors bourse ou dans le cadre d’un placement privé ou autrement ou encore pour créer tout indice 
(spécialisé ou autre); 

c) qu’il traitera les données comme étant l’exclusivité de MSCI. En outre, le client reconnaît que MSCI est le propriétaire 
unique et exclusif des données et de tous les secrets commerciaux, droits d’auteur, marques de commerce et autres 
droits de propriété intellectuelle relatifs aux données; 

d) qu’il s’abstiendra i) de reproduire toute composante des données, ii) de changer, de modifier ou d’adapter toute 
composante des données, y compris, notamment, traduire, décompiler, désassembler ou désosser les données ou en 
créer des travaux dérivés ou iii) de mettre toute composante des données à la disposition d’une autre personne ou d’un 
autre organisme (dont, notamment, les sociétés mères, les filiales ou les membres du groupe actuels et futurs du client), 
directement ou indirectement, pour l’une des activités précitées ou encore pour toute autre utilisation, y compris, 
notamment, au moyen d’un prêt, d’une location, d’un bureau de service, d’un bureau externe en temps partagé ou d’un 
arrangement similaire; 

e) le client a l’obligation de reproduire, sur toutes les copies permises des données, l’ensemble des droits d’auteur, droits 
d’exclusivité et mentions restrictives qui paraissent dans les données; 

f) le client reconnaît qu’il assume le risque entier de l’utilisation des données et s’engage à exonérer MSCI de toute 
responsabilité pour toute réclamation découlant d’une utilisation des données par le client; 
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g) le client reconnaît que MSCI peut, à sa seule et absolue discrétion et à tout moment, mettre fin au droit du client de 
recevoir et(ou) d’utiliser les données; 

h) le client reconnaît que MSCI est un tiers bénéficiaire de la convention, est autorisé à faire valoir toutes les dispositions 
de cette convention en ce qui a trait aux données. 

3. Responsabilité 

a) LES DONNÉES SONT FOURNIES AU CLIENT « TELLES QUELLES ». RBC, SES FOURNISSEURS D’INFORMATION 
ET TOUT AUTRE TIERS PARTICIPANT À LA FORMULATION OU À LA COMPILATION DES DONNÉES OU Y ÉTANT 
LIÉ NE FONT AUCUNE DÉCLARATION NI NE DONNENT QUELQUE GARANTIE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, RELATIVEMENT AUX DONNÉES (OU AUX RÉSULTATS DEVANT ÊTRE OBTENUS PAR L’UTILISATION 
DES DONNÉES). RBC, SES FOURNISSEURS D’INFORMATION ET TOUT AUTRE TIERS PARTICIPANT À LA 
FORMULATION OU À LA COMPILATION DES DONNÉES OU Y ÉTANT LIÉ DÉCLINENT EXPRESSÉMENT TOUTES 
LES GARANTIES IMPLICITES D’ORIGINALITÉ, D’EXACTITUDE, DE CARACTÈRE COMPLET, DE NON-
CONTREFAÇON, DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTABILITÉ À UNE FIN PARTICULIÈRE. 

b) LE CLIENT ASSUME LE RISQUE ENTIER DE TOUTE UTILISATION QU’IL PEUT FAIRE DES DONNÉES. NI RBC, NI 
SES FOURNISSEURS D’INFORMATION NI AUCUN TIERS PARTICIPANT À LA FORMULATION OU À LA 
COMPILATION DES DONNÉES OU Y ÉTANT LIÉ NE SERONT EN QUELQUE CIRCONSTANCE RESPONSABLES 
ENVERS LE CLIENT OU UN AUTRE TIERS DE DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, Y COMPRIS, NOTAMMENT, 
LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE D’ÉCONOMIES OU D’AUTRES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
CONSÉCUTIFS DÉCOULANT DE LA PRÉSENTE CONVENTION OU DE L’INCAPACITÉ DU CLIENT D’UTILISER LES 
DONNÉES, SANS ÉGARD À LA FORME D’ACTION, MÊME SI RBC, L’UN DE SES FOURNISSEURS 
D’INFORMATIONS OU TOUT TIERS PARTICIPANT À LA FORMULATION OU À LA COMPILATION DES DONNÉES 
OU Y ÉTANT LIÉ A ÉTÉ INFORMÉ DE LA POSSIBILITÉ DE CES DOMMAGES OU AURAIT AUTREMENT DÛ LES 
PRÉVOIR. 

c) Le client s’engage à indemniser et à exonérer de toute responsabilité RBC, ses fournisseurs d’informations et tout autre 
tiers participant à la formulation ou à la compilation des données ou y étant lié, les membres de leur groupe et leurs 
filiales, ainsi que leurs administrateurs, dirigeants, employés et mandataires respectifs contre les réclamations, pertes, 
dommages, responsabilités, coûts et frais, y compris les honoraires et les coûts raisonnables d’avocat, tels qu’ils sont 
engagés, découlant de quelque manière de l’utilisation ou de l’incapacité d’utilisation des données par le client ou tout 
tiers ou encore de toute violation, par le client, d’une disposition contenue dans la convention. 

ANNEXE 7 DU VENDEUR DE DONNÉES - STANDARD & POOR’S, UNE DIVISION DE THE MCGRAW HILL 
COMPANIES, INC. (« S&P ») 

1. Définitions 

a) « données » désignent les données incluses dans le service de normes de classification des industries mondiales offert 
à RBC par S&P. 

2. Obligations et déclarations du client 

a) Le client déclare qu’il s’abstiendra de redistribuer les données sous quelque forme ou de quelque manière que ce soit à 
un tiers quelconque. L’utilisation des données sera effectuée uniquement par les employés du client et seulement à des 
fins commerciales internes ou à des fins personnelles non commerciales. 

b) Le client ne peut télécharger les données provenant des services RBC dans une base de données ni les utiliser d’une 
manière qui remplacerait une licence d’achat d’une partie des données. 

c) Le client déclare qu’il n’utilisera pas ni ne permettra à quiconque d’utiliser les données pour créer des produits ou des 
indices de titres reposant sur les données ou une partie de celles-ci. 

d) Le client déclare qu’il traitera les données comme étant la propriété exclusive de MSCI et de S&P. De plus, le client 
reconnaît que MSCI et S&P sont les propriétaires uniques et exclusifs des données (y compris tous les secrets 
commerciaux, droits d’auteurs, marques de commerce et autres droits de propriété intellectuelle relatifs au service). 

e) Le client déclare qu’il s’abstiendra, sauf tel que la convention de RBC avec MSCI ou S&P le lui permet expressément : 
i) de changer, de modifier ou d’adapter toute composante des données, y compris, notamment, traduire, décompiler, 
désassembler ou désosser les données ou en créer des travaux dérivés; ou ii) d’utiliser les données pour vérifier 
l’exactitude d’autres données ou pour corriger de telles autres données; ou iii) de revendre ou de transférer autrement 
les données ou toute partie ou composante de celles-ci à une autre personne ou à un autre organisme (y compris, 
notamment, les sociétés mères, les filiales ou les membres du groupe actuels ou futurs respectifs du client) ou de les 
mettre autrement à leur disposition, directement ou indirectement, pour l’une des utilisations précitées ou pour toute autre 
utilisation, y compris, notamment, au moyen d’un prêt, d’une location, d’un bureau de service, d’un bureau externe en 
temps partagé ou d’un arrangement similaire. 

f) Le client reconnaît que i) MSCI peut, à sa seule et absolue discrétion et à tout moment, mettre fin au droit du client de 
recevoir et(ou) d’utiliser les données et que ii) la fourniture des données peut prendre fin dans l’éventualité où l’entente 
pertinente entre RBC et MSCI ou S&P est résiliée selon ses modalités. 
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g) Le client reconnaît que MSCI est un tiers bénéficiaire de la présente convention, autorisé à faire valoir toutes les 
dispositions de cette entente en ce qui a trait aux données. 

h) Le client s’engage à indemniser et à exonérer de toute responsabilité RBC, ses fournisseurs d’informations et tout autre 
tiers participant à la formulation ou à la compilation des données ou y étant lié, les membres de leur groupe et leurs 
filiales ainsi que leurs administrateurs, dirigeants, employés et mandataires respectifs contre les réclamations, pertes, 
dommages, responsabilités, coûts et frais, y compris les honoraires et coûts raisonnables d’avocat, tels qu’ils sont 
engagés, découlant de quelque manière que ce soit de l’utilisation ou de l’incapacité d’utilisation des données par le 
client ou un tiers, ou de toute violation, par le client, des restrictions d’utilisation relatives aux données. 

3. Responsabilité 

a) LES DONNÉES SONT FOURNIES AU CLIENT « TELLES QUELLES ». RBC, SES FOURNISSEURS 
D’INFORMATIONS ET TOUT AUTRE TIERS PARTICIPANT À LA FORMULATION OU À LA COMPILATION DES 
DONNÉES OU Y ÉTANT LIÉ NE FONT AUCUNE DÉCLARATION ET NE DONNENT AUCUNE GARANTIE DE 
QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, EXPRESSE OU IMPLICITE, CONCERNANT LES DONNÉES (OU LES 
RÉSULTATS DEVANT ÊTRE OBTENUS PAR SUITE DE LEUR UTILISATION). SANS RESTREINDRE LA PORTÉE DE 
CE QUI PRÉCÈDE, LE DISTRIBUTEUR, SES FOURNISSEURS D’INFORMATION ET TOUT AUTRE TIERS 
PARTICIPANT À LA FORMULATION OU À LA COMPILATION DES DONNÉES OU Y ÉTANT LIÉ DÉCLINENT 
EXPRESSÉEMENT TOUTES LES GARANTIES D’ORIGINALITÉ, D’EXACTITUDE, D’OPPORTUNITÉ, DE 
CARACTÈRE COMPLET, DE NON-CONTREFAÇON, DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTABILITÉ À UNE FIN 
PARTICULIÈRE. 

b) LE CLIENT ASSUME LE RISQUE ENTIER DE TOUTE UTILISATION QU’IL PEUT FAIRE DES DONNÉES. NI RBC, NI 
SES FOURNISSEURS D’INFORMATION NI AUCUN TIERS PARTICIPANT À LA FORMULATION OU À LA 
COMPILATION DES DONNÉES OU Y ÉTANT LIÉ NE SERONT EN AUCUN CAS RESPONSABLES ENVERS LE 
CLIENT OU TOUT AUTRE TIERS DE DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, Y COMPRIS, NOTAMMENT, LA PERTE 
DE PROFITS, LA PERTE D’ÉCONOMIES OU D’AUTRES DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS 
DÉCOULANT DE LA PRÉSENTE CONVENTION OU DE L’INCAPACITÉ DU CLIENT D’UTILISER LES DONNÉES, 
SANS ÉGARD À LA FORME D’ACTION, MÊME SI LE DISTRIBUTEUR, L’UN DE SES FOURNISSEURS 
D’INFORMATION OU TOUT TIERS PARTICIPANT À LA FORMULATION OU À LA COMPILATION DES DONNÉES OU 
Y ÉTANT LIÉ A ÉTÉ AVISÉ DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES OU AURAIT AUTREMENT DÛ LES PRÉVOIR. 

ANNEXE 8 DU VENDEUR DE DONNÉES - ICE DATA, LP; INTERACTIVE DATA (EUROPE) LIMITED; 
INTERACTIVE DATA (AUSTRALIA); INTERACTIVE DATA PRICING AND REFERENCE DATA, LLC – 
(ENSEMBLE, « ICE ») 

1. Définitions 

a) « données »  désignent, aux fins de la présente annexe, les prix incluant les prix évalués et les renseignements de 
référence fournis par ICE. 

2. Obligations et responsabilités 

a) ICE ET SES FOURNISSEURS NE DONNENT AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, QUANT À LA 
QUALITÉ MARCHANDE, À L’ADAPTABILITÉ OU À TOUTE AUTRE QUESTION ET N’ENGAGERONT AUCUNE 
RESPONSABILITÉ ENVERS LE CLIENT OU TOUT TIERS POUR LES ERREURS, OMISSIONS OU LE 
FONCTIONNEMENT DÉFECTUEUX DES SERVICES. 

b) LE CLIENT reconnaît que les services sont censés être utilisés par des investisseurs institutionnels, des courtiers inscrits, 
des professionnels et d’autres personnes possédant un savoir-faire et une expérience similaires. 

c) LE CLIENT accepte la responsabilité et reconnaît exercer son propre jugement indépendant en ce qui a trait à son choix 
des services, à sa sélection d’utilisation ou de l’utilisation prévue de ceux ci et des résultats obtenus. Rien aux présentes 
ne sera réputé constituer une renonciation à des droits existants en vertu des lois sur les valeurs mobilières applicables. 

d) LE CLIENT indemnisera ICE et ses fournisseurs et les exonérera de toute responsabilité quant à l’ensemble des pertes, 
dommages, obligations, coûts, y compris les honoraires d’avocat résultant directement ou indirectement de toute 
réclamation ou demande formulée contre ICE ou ses fournisseurs par une tierce partie en raison ou à l’égard des services 
reçus par le client, ou encore de données, de renseignements, de services, de rapports, d’analyses ou de publications 
qui en découlent. Ni ICE ni ses fournisseurs ne seront responsables de quelque réclamation ou demande formulée contre 
le client par un tiers. 

e) ICE et ses tiers fournisseurs constitueront des tiers bénéficiaires aux termes des présentes. 
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b) Données restreintes. Les dispositions suivantes s’appliquent à tous les destinataires des prix évalués pour les titres 
garantis par des créances en Europe (EUR_CDO). 

i) Le client déclare et garantit qu’il connaît bien à la fois la règle 144A et le règlement S en vertu de la loi intitulée 
Securities Act of 1933, avec ses modifications (la « Loi de 1933 »). Aux termes de la convention du vendeur avec 
Intex Solutions, Inc., la réception de certaines données (les « données restreintes ») de la part du vendeur est limitée 
aux entités qui respectent la définition d’acheteur institutionnel qualifié (Qualified Institutional Buyer) au sens de la 
règle 144A, ou de personnes non américaines (non U.S. Person) au sens du règlement S, qui, à la date à laquelle 
les services ont été offerts, résidaient à l’extérieur des États Unis. Pour recevoir des données restreintes, le client 
doit certifier s’il est un acheteur institutionnel qualifié, tel qu’il est décrit au paragraphe b) ci-dessous, ou une 
personne non américaine, tel qu’il est décrit au paragraphe c) ci-dessous. Le client accepte et reconnaît que toute 
autre distribution de données restreintes qui est autorisée aux termes d’une convention de services et(ou) d’une 
annexe applicables (y compris l’utilisation négligeable des données restreintes) peut être permise seulement à 
l’égard des personnes qui respectent la définition d’acheteur institutionnel qualifié (Qualified Institutional Buyer) au 
sens de la règle 144A, ou de personnes non américaines (« non U.S. Persons ») au sens du règlement S, qui, à la 
date de la redistribution, résidaient à l’extérieur des États Unis. 

ii) Accréditation d’acheteur institutionnel qualifié. Dans le cadre de ce qui précède, le client déclare et affirme par les 
présentes que l’une des clauses indiquées au paragraphe ii) A : F : ci-dessous est véridique : 

A: Le client est l’une des entités suivantes, qui agit pour son propre compte ou pour celui d’autres acheteurs institutionnels 
qualifiés, est globalement propriétaire et procède au placement, à titre discrétionnaire, pour au moins 100 millions de 
dollars, de titres d’émetteurs qui ne font pas partie de son groupe : 

• une compagnie d’assurance (insurance company) au sens donné au paragraphe 2(13) de la Loi de 1933; ou 

• une société de placement inscrite en vertu de la loi intitulée Investment Company Act of 1940 ou toute société de 
développement des affaires (business development company), au sens donné au paragraphe 2(a)(48) de la loi intitulée 
Investment Company Act of 1940; ou 

• une petite société de placement détenant un permis décerné par l’administration des petites entreprises des É. U. en 
vertu du paragraphe 301 (c) ou (d) de la loi intitulée Small Business Investment Act of 1958; ou 

• un régime établi et maintenu par un État, ses subdivisions politiques ou une agence ou un intermédiaire d’un État ou de 
ses subdivisions politiques, au bénéfice de ses employés; ou 

• un régime d’avantages à l’intention des employés (employee benefit plan), au sens du titre I de la loi intitulée Employment 
Retirement Income Security Act of 1974; ou 

• un fonds en fiducie dont le fiduciaire est une banque ou une société de fiducie et dont les participants sont exclusivement 
des régimes des types identifiés à la règle 144A (a)(1)(i)(D) ou (E), sauf les fonds en fiducie qui incluent, en tant que 
participants, des comptes de retraite individuels ou des régimes aux termes de H.R. 10; ou 

• une société de développement des affaires (business development company), au sens donné au paragraphe 202(a)(22) 
de la loi intitulée Investment Advisers Act of 1940; ou 

• un organisme décrit au paragraphe 501(c)(3) de l’Internal Revenue Code, une société par actions (autre qu’une banque 
définie au paragraphe 3(a)(2) de la Loi de 1933 ou une association d’épargne et de prêt ou une autre institution 
mentionnée au paragraphe 3(a)(5)(A) de la Loi de 1933 ou une banque ou une association d’épargne et de prêt ou une 
institution équivalente étrangère), une société de personnes, une fiducie de revenu d’entreprise du Massachusetts ou 
une fiducie de revenu d’entreprise similaire; ou 

• un conseiller en placement inscrit en vertu de la loi intitulée Investment Advisers Act of 1940. 

B: Le client est un courtier inscrit conformément à l’article 15 de la loi intitulée Securities Exchange Act of 1934, avec ses 
modifications (la « Loi de 1934 »), agissant pour son propre compte ou pour celui d’autres acheteurs institutionnels qualifiés, 
est globalement propriétaire et procède au placement, à titre discrétionnaire, pour au moins 10 millions de dollars, de titres 
d’émetteurs qui ne lui sont pas reliés. 

C: Le client est un courtier inscrit conformément à l’article 15 de la Loi de 1934 agissant dans le cadre d’une opération principale 
sans risque pour le compte d’un acheteur institutionnel qualifié. 

D: Le client est une société de placement inscrite en vertu de la loi intitulée Investment Company Act of 1940, agissant pour son 
propre compte ou celui d’autres acheteurs institutionnels qualifiés, fait partie d’une famille de sociétés de placement qui sont 
propriétaires, pour au moins 100 millions de dollars au total, de titres d’émetteurs autres que des émetteurs membres du 
groupe du client ou qui font partie de cette famille de sociétés de placement. 

E: Le client est une entité dont tous les propriétaires de titres sont des acheteurs institutionnels qualifiés agissant pour leur 
propre compte ou pour celui d’autres acheteurs institutionnels qualifiés. 
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F: Le client est une banque (bank), au sens donné au paragraphe 3(a)(2) de la Loi de 1933, une association d’épargne et de 
prêt ou une autre institution mentionnée au paragraphe 3(a)(5)(A) de la Loi de 1933 ou une banque ou une association 
d’épargne ou de prêt ou une institution équivalente étrangère, agissant pour son propre compte ou pour les comptes d’autres 
acheteurs institutionnels qualifiés qui ont globalement la propriété ou qui procèdent au placement, à titre discrétionnaire, pour 
au moins 100 millions de dollars, de titres d’émetteurs qui ne lui sont pas reliés et qui a une valeur nette auditée d’au moins 
25 millions de dollars, tel qu’en font foi ses états financiers annuels les plus récents. 

a) Accréditation de personnes non américaines : Le client est une personne non américaine (non U.S. person) au sens du 
règlement S en vertu de la Loi de 1933, et le client résidera à l’extérieur des États Unis à la date à laquelle les services 
seront fournis. 

b) Le client s’engage à aviser ICE sans délai conformément aux modalités de la convention de services applicable si l’une 
des attestations formulées au présent paragraphe 5 cesse d’être véridique. 

G. Si le client reçoit des données de ICE contenant des évaluations, plutôt que des cotations du marché pour des titres, le 
client reconnaît ce qui suit : 

a) les titres évalués sont habituellement des titres financiers complexes. Il existe de nombreuses méthodes (y compris des 
modélisations analytiques et des évaluations de titre individuel établies par ordinateur) disponibles pour dégager des 
approximations de la valeur marchande de tels titres, et la meilleure méthode fait l’objet d’un profond désaccord 
professionnel. Aucune méthode d’évaluation, y compris celles qu’utilise Interactive Data, ne peut dégager de façon 
uniforme des approximations qui correspondent aux prix réels « négociés » des instruments; 

b) bien que les méthodes qu’utilise ICE pour les données afin de fournir le prix de certaines données puissent reposer sur 
des évaluations, le client reconnaît qu’il peut y avoir des erreurs ou des vices dans les logiciels, les bases de données 
ou les méthodes de ICE Data par suite desquels il serait inapproprié d’utiliser les évaluations résultantes dans certaines 
applications; et 

c) le client assume l’entière responsabilité des vérifications par épurement, des vérifications externes des évaluations et, 
en dernier lieu, du caractère approprié de l’utilisation des évaluations et des autres données sur les prix fournies au 
moyen du service dans les applications de RBC ou du client, peu importent les efforts déployés par ICE Data à cet égard. 
Le client indemnisera ICE Data et l’exonérera entièrement de toute responsabilité dans l’éventualité où des erreurs, des 
vices ou des évaluations inappropriées sont mis à disposition au moyen du service des données. 

ANNEXE 9 - DU VENDEUR DE DONNÉES - ICE DATA INDICES, LLC (« ICE DATA »)   

1. Définitions 

a) « données sur les indices » désigne les données sur les indices que ICE Data transmet à RBC ou aux membres de 
son groupe et tout autre indice ou toute autre donnée que ICE Data communique à RBC pour que RBC les diffuse au 
client; 

b) « données dérivées » est défini comme étant des données créées par RBC dans le cadre de l’utilisation, par RBC, de 
la partie pertinente des données sur les indices, tel que l’autorisent les modalités de la présente convention, par suite du 
regroupement, du traitement, du changement, de la conversion ou du calcul des données sur les indices ou de toute 
partie de celles-ci avec d’autres données lorsque les données résultantes i) ne portent aucune ressemblance avec les 
données sur les indices sous-jacentes et ii) ne peuvent facilement se prêter à une rétroingénierie, à un démantèlement 
ou à une décompilation pour qu’un tiers puisse accéder aux données sur les indices au moyen des données dérivées; 
iii) ne peuvent être utilisées d’une manière qui pourrait constituer une source de données sur les indices fournies par ICE 
Data ou les remplacer, iv) ne peuvent être utilisées en totalité ou en partie d’une manière rivalisant avec ICE Data ou les 
membres de son groupe; 

c) « données constituantes »  désigne les composantes sous-jacentes constituant un indice; 

d) « données de premier niveau »  désigne les valeurs de l’indice, les rendements de l’indice et les statistiques sur l’indice; 

e) « indices »  désigne, collectivement, la famille des indices sur les obligations, la famille des indices convertibles, la 
famille des indices sur les marchandises et les indices additionnels; 

f) « famille des indices sur les obligations »  désigne les indices qui mesurent, respectivement, le rendement des 
marchés mondiaux des obligations non convertibles et des marchés des devises; 

g) « famille des indices convertibles »  désigne les indices qui mesurent, respectivement, le rendement des marchés 
mondiaux des obligations convertibles; 

h) «  famille des indices sur les marchandises  » désigne les indices qui mesurent, respectivement, le rendement des 
marchés des marchandises; 

i) «  indices additionnels  » désigne les autres indices que ICE Data peut ajouter de temps à autre; 

j) «  services de données sur les indices  » désigne les services fournis par ICE Data à RBC. 
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2. Obligations et déclarations du client 

a) UTILISATION PERMISE 

i) Le client sera autorisé à utiliser les données sur les indices et les données dérivées (au sens de chacune de ces 
expressions données aux présentes) uniquement aux fins autorisées aux termes de la présente annexe A. 

b) RESTRICTIONS SUR L’USAGE 

i) Le client est autorisé à utiliser les données constituantes uniquement aux fins énumérées au paragraphe 2b), à 
moins d’une autre entente réciproque écrite entre les parties. Afin d’écarter tout doute, le client ne sera pas autorisé 
à créer des données dérivées (au sens de cette expression donné ci-dessous) reposant sur les données 
constituantes (les « données constituantes dérivées »), sauf tel qu’il est expressément prévu au paragraphe 2b). Le 
client est autorisé à créer des données dérivées reposant sur des données de premier niveau. 

ii) Utilisations permises des données constituantes et des données constituantes dérivées : 

A: Calcul de la période constituante et des facteurs de rendement pour l’exécution de rapports d’attribution; 

B: Calcul des pondérations des indices et des caractéristiques moyennes par segment (comme par exemple, la 
notation, le secteur, l’émetteur, l’échéance ou la durée, etc.); 

C: Caractéristiques de compilation (comme, par exemple, le rendement, l’écart, la durée, la convexité, etc.) pour 
les composantes de l’indice à l’aide des calculateurs et des modèles de RBC. 

iii) Les données constituantes peuvent seulement être utilisées avec les indices et ne peuvent servir à rehausser ou à 
valider la propre base de données sur les obligations ou toute autre base de données de référence ou 
d’établissement des prix du client. Le client ne peut utiliser les données constituantes qui regroupent les données 
d’établissement des prix pour la comptabilité des fonds ou dans le cadre de l’évaluation de titres faisant partie de 
son fonds ou de son portefeuille. 

iv) Les « données dérivées » sont définies comme étant des données créées par le client, dans le cadre de son 
utilisation de la partie pertinente des données sur les indices, tel que l’autorisent les modalités de la présente 
convention, par suite du regroupement, du traitement, du changement, de la conversion ou du calcul des données 
sur les indices ou de toute partie de celles-ci avec les autres données lorsque les données résultantes i) ne portent 
aucune ressemblance avec les données sur les indices sous-jacentes, et ii) ne peuvent facilement faire l’objet d’une 
rétroingénierie, d’un démantèlement ou d’une décompilation pour qu’un tiers puisse accéder aux données sur les 
indices au moyen des données dérivées; iii) ne peuvent être utilisées d’une manière pouvant constituer une source 
ou un remplacement de données sur les indices fournies par ICE Data, iv) ne peuvent être utilisées en totalité ou en 
partie d’une manière rivalisant avec ICE Data ou les membres de son groupe. 

v) ICE Data se réserve par les présentes tous droits non expressément accordés aux présentes. Aucune permission 
d’utiliser un indice ou des données sur les indices en tant qu’indice de référence pour des titres ou d’autres 
instruments financiers n’est accordée. De plus, aucune permission n’est donnée d’utiliser un indice ou des données 
sur les indices en tant que FNB ou autre fonds indiciel ni aucun autre instrument financier dont l’objectif ou le 
rendement est lié de quelque manière que ce soit à un indice. 

vi) Le client n’a pas l’autorisation de i) créer un indice de référence mixte reposant uniquement sur les indices ou de ii) 
créer un indice de référence personnalisé reposant en totalité ou en partie sur des données constituantes ou des 
données constituantes dérivées (au sens de ces expressions donné aux présentes). Le client a effectivement un 
droit limité lui permettant de créer un indice de référence mixte en regroupant un ou plusieurs indices avec un ou 
plusieurs indices de tiers. Si le client utilise des données sur les indices pour créer un indice de référence mixte, cet 
indice de référence mixte sera alors étiqueté et expliqué en tant que tel pour qu’il soit clair que ICE Data n’a pas 
créé le nouvel indice. Le client reconnaît qu’en lui permettant de créer un indice de référence mixte, ICE Data ne lui 
accorde aucun droit d’utiliser la propriété intellectuelle d’un tiers grâce auquel il pourrait créer l’indice de référence 
mixte ou concéder sous licence cet indice de référence mixte à des tiers, non plus que de créer des produits 
financiers dont l’objectif ou le rendement est lié de quelque manière que ce soit à l’indice de référence mixte. Le 
client sera entièrement responsable de la garantie des droits d’utilisation de tout indice d’un tiers dans le cadre d’un 
indice de référence mixte. 

vii) Sans l’approbation préalable écrite de ICE Data, le client s’abstiendra de commercialiser, d’afficher ou de fournir 
autrement des services de données sur les indices, directement ou indirectement. 

viii) À moins d’indication contraire spécifique aux présentes, le client s’abstiendra : i) de distribuer les services de 
données sur les indices ou toute partie de ceux-ci au moyen d’un service quelconque (y compris le service au client) 
avec un tiers (comme, par exemple, des services conjoints ou comarqués); et ii) d’autoriser tout tiers à lier, à mettre 
en signet ou à pointer depuis un service de tiers les services de données sur les indices ou une partie de celles-ci.  
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c) ABUS PAR LE CLIENT 

i) Si RBC a des raisons de croire qu’un client ou encore un client du client s’adonne à une conduite qui enfreint la 
présente convention et(ou) utilise les données sur les indices (ou toute partie de celles-ci) à des fins autres que 
celles qui sont expressément autorisées aux présentes ou dans la convention, RBC : a) ordonnera au client ou au 
client du client de cesser cette conduite et b) en informera sans délai ICE Data dès qu’elle prendra connaissance 
de cet abus. 

ii) Si ICE Data croit raisonnablement qu’un client n’a pas cessé sa conduite qui enfreint la présente convention et(ou) 
continue d’utiliser les données sur les indices (ou toute partie de celles-ci) à des fins autres que celles qui sont 
expressément autorisées dans la convention, après une (1) semaine suivant la demande de RBC en ce sens, ICE 
Data pourra alors, à son gré, cesser de mettre le données sur les indices à la disposition de ce client, cette cessation 
devant prendre effet dans les deux (2) jours ouvrables suivant l’avis de ICE Data. 

d) OBLIGATIONS DU CLIENT 

i) les données de premier niveau sont fournies pour les fins internes du client seulement, et celui-ci n’a pas 
l’autorisation ni la permission de publier, de distribuer ou de fournir autrement les données de premier niveau à tout 
tiers sans l’approbation préalable écrite de ICE Data; 

ii) ni ICE Data, ni les membres de son groupe, non plus qu’aucun tiers fournisseur n’engageront quelque responsabilité 
quant à l’exactitude ou au caractère complet des données de premier niveau fournies au moyen du service, ni pour 
les retards, interruptions ou omissions s’y rapportant, non plus que pour quelque perte de profits ou dommages 
directs, indirects, spéciaux ou consécutifs; 

iii) les données de premier niveau ne constituent pas des conseils de placement, et une référence quant à un placement 
ou à un titre en particulier, à une notation du crédit ou à une observation sur un titre ou un placement fourni dans les 
données de premier niveau ne constitue pas une recommandation d’achat, de vente ou de détention de ce 
placement ou de ce titre ni ne formule quelque décision de placement; 

iv) le client s’abstiendra d’utiliser tout indice en tant qu’indice de référence dans le but de créer des produits financiers 
(y compris, notamment, des fonds négociés en bourse ou d’autres fonds indiciels passifs ou quelque autre 
instrument financier dont l’objectif ou le rendement est lié de quelque manière à un indice quelconque) sans 
l’approbation préalable écrite de ICE Data; 

v) ICE Data, les membres de son groupe ou leurs tiers fournisseurs ont des droits d’exclusivité dans les données de 
premier niveau et dans tout renseignement et tout logiciel reçus à leur égard; 

vi) le client s’abstiendra d’utiliser ou de permettre à quiconque d’utiliser les données de premier niveau d’une manière 
illicite ou non autorisée; 

vii) l’accès aux données de premier niveau peut être résilié si une entente entre RBC et ICE Data prend fin pour quelque 
raison que ce soit; 

viii) ICE Data peut faire valoir ses droits contre le client en tant que tiers bénéficiaire de la convention de services, même 
si ICE Data n’est pas partie à la présente convention ou à la convention de services. 

e) UTILISATION ET AFFICHAGE EXTERNE LIMITÉS DES DONNÉES SUR LES INDICES 

i) le client peut afficher les éléments suivants sur ses sites Web et(ou) les inclure dans des rapports ou d’autres 
matériels d’information sur ses fonds ou portefeuilles que le client prépare pour ses clients et ses clients éventuels 
(collectivement, les « rapports »), de même que partager de tels éléments avec les auditeurs et  les autorités de 
réglementation du client, à la demande de ceux-ci : 

A: la valeur des indices; 

B: le rendement des indices; 

C: une description générale des indices; et 

D: une quantité limitée de renseignements sur les indices, y compris : des segments des indices non spécifiques 
à des titres, qu’il peut obtenir auprès de ICE Data ou qu’il peut lui même créer; et les pondérations des indices 
pour les dix principaux avoirs (ou plus, si ICE Data l’approuve par courriel). 

Les éléments A), B), C) et D) sont effectivement appelés aux présentes les « renseignements sur les indices ». 

ii) le client inclura le libellé suivant ou un autre libellé sensiblement similaire accepté par écrit par les parties et traduit 
dans la langue locale si les lois applicables l’exigent (la « dénégation de responsabilité ») concernant i) chaque 
prospectus ou autre document d’offre pour un fonds ou un autre produit de placement public qui est référencié en 
fonction d’un indice, ii) chaque contrat relatif à des services de gestion de placement ou de directives générales sur 
les portefeuilles pour tout portefeuille de placements géré distinctement qui est référencié en fonction d’un indice, 
iii) le site Web de RBC, le cas échéant, d’une manière raisonnablement évidente et iv) tout autre rapport, lorsqu’il 
est raisonnablement possible de le faire; 
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iii) L’utilisation de Source ICE Data Indices, LLC (« ICE DATA ») est autorisée. ICE DATA, LES MEMBRES DE SON 
GROUPE ET LEURS TIERS FOURNISSEURS RESPECTIFS DÉCLINENT TOUTE GARANTIE ET TOUTE 
DÉCLARATION EXPRESSES ET(OU) IMPLICITES, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE 
OU D’ADAPTABILITÉ À UNE FIN OU POUR UNE UTILISATION PARTICULIÈRE, Y COMPRIS LES INDICES, LES 
DONNÉES SUR LES INDICES, LES DONNÉES Y ÉTANT INCLUSES, S’Y RAPPORTANT OU EN ÉTANT 
DÉRIVÉES. NI ICE DATA, NI LES MEMBRES DE SON GROUPE, NON PLUS QUE LEURS TIERS 
FOURNISSEURS RESPECTIFS NE SUBIRONT QUELQUE DOMMAGE NI N’ENGAGERONT QUELQUE 
RESPONSABILITÉ QUANT AU CARACTÈRE ADÉQUAT, À L’EXACTITUDE, À L’OPPORTUNITÉ OU AU 
CARACTÈRE COMPLET DES INDICES OU DES DONNÉES SUR LES INDICES OU DE TOUTE COMPOSANTE 
DE CEUX CI, ET LES INDICES ET LES DONNÉES SUR LES INDICES, AINSI QUE TOUTES LEURS 
COMPOSANTES SONT FOURNIS « TELS QUELS », ET L’UTILISATION QUE VOUS EN FAITES EST À VOS 
PROPRES RISQUES. NI ICE DATA, NI LES MEMBRES DE SON GROUPE, NON PLUS QUE LEURS TIERS 
FOURNISSEURS RESPECTIFS NE PARRAINENT, N’ENDOSSENT NI NE RECOMMANDENT RBC OU L’UN DES 
PRODUITS OU SERVICES DE CELLE CI; 

iv) Sauf si la présente section l’indique explicitement ou si ICE Data l’approuve d’avance par écrit, le client s’abstiendra 
d’afficher ou de publier à l’externe des données sur les indices ou tout autre renseignement ou toute autre donnée 
s’y rapportant.  

ANNEXE 10 DU VENDEUR DE DONNÉES - FTSE FIXED INCOME LLC (« FTSE ») 

1. Définitions 

a) « données sur les indices »  désignent les données sur l’indice fournies par FTSE à RBC ou aux membres de son 
groupe et tout autre indice ou toute autre donnée fourni à RBC par FTSE et diffusé par la suite par RBC au client. 

2. Obligations du client 

a) Sous réserve de l’exécution des obligations du client aux termes des présentes par celui-ci, RBC accorde au client une 
licence non exclusive et non cessible lui permettant d’utiliser les données sur les indices à des fins internes du client 
uniquement, dans le cadre de son entreprise de placement, de surveillance, d’analyse ou de négociation de titres. Le 
client s’abstiendra d’utiliser les données sur les indices et(ou) l’un de ses indices constituants en tant que composantes 
de références d’instruments financiers, de contrats ou de titres, émis, achetés ou vendus de façon publique ou privée. 

b) Le client reconnaît et accepte que les concédants de licence conservent à l’intention de RBC tous les droits, titres et 
intérêts relatifs aux données sur les indices (et toutes les copies complètes ou partielles de celles-ci sur tout support), 
ainsi que tout droit de propriété intellectuelle (y compris les droits d’auteur et les droits afférents à une marque de 
commerce) et autres droits d’exclusivité s’y rapportant, et que, sauf tel qu’il est expressément prévu aux présentes, le 
client n’a aucun droit sur les données sur les indices, et il s’engage à ne prendre aucune mesure incompatible avec la 
reconnaissance et l’acceptation précitées. 

c) Le client reconnaît que les données sur les indices sont fournies uniquement pour une utilisation interne du client. Le 
client s’abstiendra de copier ou de reproduire les données sur les indices sous quelque forme ou sur quelque support 
que ce soit. Le client s’abstiendra de modifier, d’adapter, de traduire, de restructurer, de réarranger, de réorganiser, de 
recompiler, le reformater ou de changer les données sur les indices, d’en créer des versions dérivées ou d’y ajouter 
quelque élément, et le client s’abstiendra de retirer les droits d’auteur, droits d’exclusivité ou mentions restrictives 
contenus dans les données sur les indices. Le client s’engage de plus à ne pas fournir ni autrement mettre à disposition 
à l’intention d’un tiers les données sur les indices. Le client s’engage à prendre les mesures appropriées auprès de ses 
employés, mandataires et sous-traitants au moyen d’une entente ou autrement, afin de respecter ses obligations aux 
termes de la présente convention en ce qui a trait à l’utilisation, à la reproduction, à la protection et à la sécurité des 
données sur les indices. 

3. Responsabilité 

a) LES DONNÉES SUR LES INDICES SONT FOURNIES AU CLIENT « TELLES QUELLES », ET AUCUNE GARANTIE, 
EXPRESSE OU IMPLICITE, NI DÉCLARATION OU PROMESSE N’A ÉTÉ FAITE PAR RBC, SES CONCÉDANTS DE 
LICENCE OU UNE AUTRE PARTIE AU CLIENT OU À TOUTE AUTRE PERSONNE OU ENTITÉ CONCERNANT LA 
QUALITÉ MARCHANDE, L’ORIGINALITÉ, LA CONVENANCE OU L’ADAPTABILITÉ À UNE FIN PARTICULIÈRE DES 
DONNÉES SUR LES INDICES OU TOUTE AUTRE QUESTION, ET IL N’EST DONNÉ AUCUNE GARANTIE SELON 
LAQUELLE LES DONNÉES SUR LES INDICES SERONT CONFORMES À TOUTE DESCRIPTION DE CELLES CI OU 
NE CONTIENDRONT AUCUNE OMISSION OU ERREUR NI AUCUN VICE. 
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b) NI RBC, NI SES CONCÉDANTS DE LICENCE, NON PLUS QU’AUCUNE AUTRE PARTIE NE SERONT 
RESPONSABLES, EN QUELQUE CIRCONSTANCE QUE CE SOIT, ENVERS LE CLIENT OU UNE AUTRE PERSONNE 
OU ENTITÉ POUR LES DOMMAGES DIRECTS, ACCESSOIRES, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU CONSÉCUTIFS (Y 
COMPRIS, NOTAMMENT, LA PERTE DE PROFITS OU DE REVENUS, LA PERTE DE DONNÉES, LA PERTE 
D’UTILISATION OU LES RÉCLAMATIONS DE TIERS) DÉCOULANT DE LA PRÉSENTE CONVENTION, DE SON 
OBJET OU DE L’UTILISATION (OU DE L’INCAPACITÉ D’UTILISATION) DES DONNÉES SUR LES INDICES PAR UNE 
AUTRE PERSONNE OU ENTITÉ OU S’Y RAPPORTANT DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT, SANS ÉGARD À LA 
FORME D’ACTION, QU’IL S’AGISSE D’UNE RESPONSABILITÉ DÉLICTUELLE (OU D’UNE RESPONSABILITÉ 
STRICTE OU SANS FAUTE), PAR SUITE D’UN CONTRAT OU AUTREMENT, PEU IMPORTE SI RBC, SES 
CONCÉDANTS DE LICENCE OU CETTE AUTRE PARTIE ONT ÉTÉ AVISÉS DE LA POSSIBILITÉ DE CES 
DOMMAGES OU AURAIENT PU AUTREMENT LES PRÉVOIR. SANS RESTREINDRE LA PORTÉE DE CE QUI 
PRÉCÈDE, LE CLIENT RECONNAÎT QUE LES DONNÉES ET LES RENSEIGNEMENTS CONTENUS DANS LES 
DONNÉES SUR LES INDICES PEUVENT ÊTRE INCOMPLETS OU CONDENSÉS, NE SERVENT QUE DES FINS 
D’INFORMATION ET NE SONT PAS CENSÉS CONSTITUER NI NE SAURAIENT ÊTRE INTERPRÉTÉS COMME 
ÉTANT UNE OFFRE OU UNE SOLLICITATION POUR L’ACHAT OU LA VENTE D’UN TITRE QUELCONQUE. TOUS 
LES AVIS ET TOUTES LES ESTIMATIONS FOURNIS CONSTITUENT DES JUGEMENTS À LEURS DATES 
RESPECTIVES ET PEUVENT CHANGER SANS AVIS. CES DONNÉES, RENSEIGNEMENTS, AVIS ET ESTIMATIONS 
SONT COMMUNIQUÉS DANS LE CADRE D’UN SERVICE GÉNÉRAL, SANS ÉGARD À LA SITUATION 
PARTICULIÈRE DU CLIENT, ET RBC ET SES CONCÉDANTS DE LICENCE N’ENGAGERONT AUCUNE 
RESPONSABILITÉ POUR TOUS DOMMAGES S’Y RAPPORTANT. 

c) RBC ET SES CONCÉDANTS DE LICENCE NE S’ENGAGENT PAS À GÉRER DES FONDS OU À AGIR EN QUALITÉ 
DE FIDUCIAIRES À L’ÉGARD DES COMPTES DU CLIENT OU DES COMPTES SOUS GESTION OU DES COMPTES 
FIDUCIAIRES DU CLIENT, ET LE CLIENT RECONNAÎT ET ACCEPTE QUE LES DONNÉES SUR LES INDICES NE 
SONT PAS ET NE CONSTITUERONT PAS LE PRINCIPAL FONDEMENT DE TOUTE DÉCISION DE PLACEMENT 
EFFECTUÉE À L’ÉGARD DE TELS COMPTES. 

d) Le client convient par les présentes, à ses frais, d’indemniser et d’exonérer RBC, ses concédants de licence, les 
membres de leurs groupes et leurs administrateurs, dirigeants, employés et mandataires respectifs de toute 
responsabilité et d’opposer une défense à toute action intentée contre une telle personne ou entité concernant une 
réclamation, une demande, une cause d’action, des coûts, une perte, des dommages, des frais (y compris les honoraires 
raisonnables d’avocats) ou des responsabilités, tels qu’ils sont engagés, découlant de l’utilisation (ou de l’incapacité 
d’utilisation) des données sur les indices par le client ou de toute violation de la présente convention par celui ci ou étant 
fondés sur cette utilisation, incapacité d’utilisation ou violation. 

e) Aucune défense ni indemnisation de quelque nature que ce soit n’est fournie aux termes des présentes par RBC, ses 
concédants de licence ou toute autre partie à l’égard d’une réclamation, d’une demande, d’une cause d’action, de coûts, 
d’une perte, de dommages, de frais ou d’une responsabilité découlant de l’utilisation (ou de l’incapacité d’utilisation) des 
données sur les indices par le client ou un tiers ou reposant sur cette utilisation ou incapacité d’utilisation. 

4. Dispositions diverses 

a) Le client reconnaît et accepte que les données sur les indices et tout autre renseignement et tout autre matériel fournis 
au client par RBC constituent des « renseignements confidentiels » de RBC ou de ses concédants de licence. Le client 
s’engage à préserver (et à voir à ce que ses employés, mandataires et sous-traitants préservent) la confidentialité des 
renseignements confidentiels. Sans restreindre la portée de ce qui précède, le client s’engage à s’abstenir :  

i) de transférer ou de communiquer les renseignements confidentiels (ou toute partie de ceux-ci), directement ou 
indirectement, à un tiers; 

ii) d’utiliser les renseignements confidentiels (ou toute partie de ceux-ci) de quelque manière que ce soit, sauf tel que 
le prévoit la présente convention; ou 

iii) de prendre quelque autre mesure concernant les renseignements confidentiels qui s’avère incompatible avec la 
nature confidentielle et exclusive des renseignements confidentiels. Le client reconnaît et accepte que les 
renseignements confidentiels constituent un bien précieux de RBC et de ses concédants de licence et que toute 
violation, par le client ou ses employés, mandataires ou sous-traitants, des dispositions précitées, toute omission, 
par le client, de restituer les renseignements confidentiels, tel qu’il est prévu aux présentes, ou toute utilisation ou 
communication des renseignements confidentiels autrement que tel que le prévoit la présente convention, causeront 
à RBC ou à ses concédants de licence des torts irréparables que des dommages monétaires ne sauraient 
compenser et pour lesquels RBC ou ses concédants de licence n’auront aucun recours adéquat en droit. En 
conséquence, si RBC ou ses concédants de licence intentent une action ou une procédure pour faire valoir les 
dispositions précitées, forcer la restitution des renseignements confidentiels ou empêcher ou limiter toute utilisation 
ou communication des renseignements confidentiels d’une manière autre que tel que le prévoit la présente 
convention, RBC ou ses concédants de licence auront droit à une mesure injonctive ou à un autre recours en equity 
pour faire valoir ces dispositions ou encore pour empêcher ou limiter toute violation de celles-ci pour forcer cette 
restitution ou pour empêcher ou limiter toute pareille utilisation ou communication non autorisée, imminente ou réelle. 
Les dispositions précitées s’ajoutent aux autres droits que RBC ou ses concédants de licence peuvent avoir aux 
termes de la présente convention, en droit ou en equity, sans leur porter atteinte et sans les limiter. 
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b) RBC peut mettre fin à la présente convention si le client a enfreint l’une de ses dispositions ou encore si le droit de RBC 
de concéder sous licence les données sur les indices prend fin pour quelque raison que ce soit. Lors de la résiliation de 
la présente convention, le client retournera sans délai, à RBC, les données sur les indices et les autres renseignements 
confidentiels, ainsi que toutes les copies de ceux-ci sur tout support. 

c) La présente convention remplace toutes les ententes et tous les entretiens antérieurs (verbaux ou écrits) entre les parties 
concernant le droit du client d’utiliser les données sur les indices, constitue l’entière convention entre les parties à ce 
sujet et peut être modifiée ou on peut y suppléer seulement au moyen d’un écrit signé par un représentant autorisé de 
chaque partie. 

d) La présente convention lie les parties, leurs successeurs, ayants cause et représentants légaux autorisés et revient à 
leur bénéfice. Le client ne peut céder aucun de ses droits ou obligations aux termes de cette convention (ni en totalité ni 
en partie) et toute prétendue cession par le client en contravention du présent paragraphe sera nulle et constituera une 
violation importante de ladite convention. 

e) La présente annexe est régie et interprétée conformément aux lois de l’État de New York sans égard aux règles en 
matière de conflit de lois dont dispose le client, et celui-ci consent par les présentes à la compétence exclusive et au lieu 
de tout tribunal compétent fédéral ou étatique situé dans l’agglomération de Manhattan, dans la ville de New York. 

f) Les dispositions de la présente convention sont dissociables, et l’inopposabilité de l’une d’elles n’aura aucune incidence 
sur l’opposabilité de cette convention ou de l’une de ses dispositions. De plus, si une disposition de la présente 
convention (ou de toute partie de celle-ci) est déclarée, par un tribunal, être inopposable telle qu’elle est rédigée, les 
parties reconnaissent leur intention de voir à ce que cette disposition (ou cette partie de celle-ci) soit interprétée d’une 
manière destinée à exécuter l’objet de cette disposition dans la mesure maximum opposable en vertu des lois 
applicables. 

g) Le client reconnaît que les concédants de licence de RBC sont censés être des tiers bénéficiaires des dispositions de la 
présente convention qui sont autorisés à en faire valoir les dispositions comme s’ils y étaient des parties. 

h) Les dispositions du présent paragraphe h) et des paragraphes 10.3 et 10.4 des présentes continueront d’exister après 
l’expiration, la cessation ou la résiliation de la présente convention. 

ANNEXE 11 DU VENDEUR DE DONNÉES - Bourse Australienne-ASX Limited ABN 98 008 624 691 (« ASX ») 

1. Définitions 

a) « Information retardée  » signifie toute information en temps réel qui a été retardée pour une période minimum tel que 
spécifié dans le Guide suite à sa diffusion initiale; 

b) « Appareil  » signifie tout terminal informatique, application et programme, récepteur de données,  écran d’affichage ou 
tout autre service technique donnant accès à l’Information;  

c) « Fin de journée ou Information FDJ » signifie l’information qui est diffusée après la fermeture des transactions ou tout 
autre moment et qui est sujette à des conditions particulières que l’ASX peut publier dans le Guide;   

d) « Utilisateur final  » signifie un employé du client, un sous-traitant agissant sur instructions du client dans le cours 
normal des affaires, ou un Client Autorisé du client qui a accès à l’Information; 

e) « Guide  » signifie le document intitulé « ASX Market Information Products & Services Guide »  publié par nous dont un 
exemplaire numérique est disponible à  www.axsonline.com : 

f) « Information »  signifie l’Information retardée et l’information FDJ et peut inclure l’Information autorisée sous licence à 
ASX par les fournisseurs d’ASX; 

g) « Client Autorisé  » signifie les clients de détail du client qui détienne un compte de courtage ou de règlement, et/ou de 
gestion de l’encaisse. Il ne comprend pas tous les clients qui ont un identifiant d’utilisateur et un mot de passe afin 
d’accéder aux sites Web de RBC ou autre plateforme de distribution. Il ne comprend pas non plus les planificateurs 
financiers et autres professionnels du placement. 

2. Obligations du Client  

a) De ne pas permettre à toute personne autre qu’un Utilisateur final l’accès  à l’information; 

b) De ne pas utiliser l’Information à des fins illégales ou à des fins interdites en vertu de ces termes et conditions; 

c) De maintenir toutes les archives et de fournir à RBC toute l’information requise par elle afin de s’acquitter de ses 
obligations de tenue de dossiers, de production de relevés et de paiements à l’ASX dont notamment, l’obligation de 
fournir une liste des endroits ou l’Information est reçue et de déclarer mensuellement le nombre d’Appareils utilisés qui 
ont accédés à l’Information ou le nombre d’Utilisateurs Finaux qui ont accédés à l’Information, le cas échéant; 

d) S’abstenir de réclamer ou de prendre action directement contre ASX; et 

e) D’obtenir et de fournir tous consentements nécessaires dans le but de vérifier la conformité des obligations de RBC 
envers l’ASX.   
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ANNEXE 12 DU VENDEUR DE DONNÉES - CUSIP GLOBAL SERVICES (« CGS ») 

1. La Base de données CUSIP (« Base de données CUSIP ») signifie toutes bases de données contenant des numéros 
standards CUSIP, des descriptions standard CUSIP, CGS ISINs, des numéros CINS, et toute autre information relativement 
à des instruments financiers (les « Données CGS ») maintenues par CGS sur une base régulière et périodiquement mise à 
niveau et développer plus amplement. 

2. Le Client reconnaît et consent à ce que la Base de données CUSIP et les informations qu’elle contient est et demeurera une 
propriété intellectuelle significative, propriété de ou licenciée à CGS et à la American Bankers Association (« ABA ») et aucun 
droit de propriété sur celle-ci n’est transféré au Client ni aucune information qui y est contenue. Toute utilisation faite par le 
Client autre que dans le cadre de la compensation et le règlement de transactions exige une licence de CGS ainsi qu’un 
honoraire basé sur l’utilisation. Le Client convient que l’appropriation illicite ou le mauvais usage de ce matériel causera un 
préjudice important à CGS et ABA, et qu’en telle circonstance une compensation monétaire peut ne pas suffire à dédommager 
adéquatement CGS et ABA; ainsi le Client convient qu’en cas d’appropriation illicite ou de mauvais usage, CGS et ABA seront 
en droit d’obtenir réparation par voie d’injonction en plus des autres recours légaux et financiers auxquels CGS et ABA 
auraient droit. 

3. Le Client convient qu’un client ne peut publier ou distribuer dans quelque média que ce soit la Base de données CUSIP et 
les informations qu’elle contient ni un extrait ou un dérivé de celle-ci à qui que ce soit sauf dans le cadre usuel de la 
compensation et le règlement de transactions. Le Client convient également que l’utilisation de numéro CUSIP ainsi que les 
descriptions afférentes ne crée pas ni ne maintient et n’ont aucunement pour but de créer ni de maintenir un fichier central 
ou une base de données de descriptions et de numéros CUSIP à son bénéfice ou au bénéfice d’un tiers, prestataire de ce 
service et il n’est aucunement l’intention de créer ou de substituer de quelque façon que ce soit la bande maîtresse CUSIP, 
les services  imprimés, DB, Internet, numérique, CD-ROM ou tout autre services futures éventuellement développés par CGS. 

4. CGS, ABA ou l’une ou l’autre de leurs filiales n’offrent aucune garantie, expresse ou tacite, quant à la véracité, l’exactitude 
ou l’exhaustivité de toutes informations contenues à la Base de données CUSIP. Celles-ci sont fournies au Client sur une 
base « telle quelle » sans aucune garantie quant à leur qualité marchande ou leur pertinence pour un but ou un usage 
particulier ni quant aux résultats qui peuvent être obtenus suite à leur utilisation. Ni CGS ni ABA  ou l’une ou l’autre de leurs 
filiales ne peuvent être tenus ni ne seront responsables de toutes erreurs ou omissions, dommages, directs ou indirects, 
spéciaux ou consécutifs même s’ils ont été mis en garde de la possibilité de la survenance de ces dommages. En aucun cas 
la responsabilité de CGS et de ABA ou l’une ou l’autre de leurs filiales découlant d’une cause d’action contractuelle, délictuelle 
ou autrement n’excédera le montant d’honoraires versé par le Client dans le mois ou la survenance de cette cause d’action 
est allégué être survenue. De plus, CGS et ABA n’assumeront aucune responsabilité ni ne peuvent être tenus pour tous 
délais ou inexécution résultant de circonstances hors de son contrôle.    

5. Le Client convient les modalités d’utilisation et de redistribution qui précèdent survivront toute terminaison du droit d’accès 
au matériel identifié précédemment. 

ANNEXE 13 DU VENDEUR DE DONNÉES - ICE BENCHMARK ADMINISTRATION LIMITED (« IBA ») 

1. Définitions 

a) « le Matériel sous-jacent aux  données  » signifie l’établissement de la valeur de référence du prix de l’or LMBA et du 
prix de l’argent LMBA, propriété de Precious Metals Prices Limited, administré et publié par IBA. 

2. Obligations du Client 

Le Client reconnait et consent que : 

a) Le Matériel sous-jacent aux données est utilisé par le Client sous licence autorisée par IBA; 

b) L’historique du Matériel sous-jacent aux données n’est pas indicatif de la teneur ni de la performance future du Matériel 
sous-jacent aux données; 

c) L’historique du Matériel sous-jacent aux données fourni par RBC peut être utilisé par le Client à l’interne pour réviser 
l’analyse fournie par RBC mais ne peut être utilisé pour tout autre motif;  

d) L’historique du Matériel sous-jacent aux données fourni par RBC ne peut être divulgué par le Client à qui que ce soit. 

3. Responsabilité 

a) Aucun de IBA, Intercontinental Exchange Inc., ou une tierce partie qui fournit des données utilisées pour gérer ou 
déterminé le Matériel sous-jacent aux données (« Fournisseurs de données ») ou l’une de leurs sociétés affiliées n’émet 
une affirmation ou une prédiction, une garantie ou une représentation quelle qu’elle soit quant à l’opportunité, l’exactitude 
ou l’exhaustivité de l’historique du Matériel sous-jacent aux données, aux résultats pouvant être obtenus d’un quelconque 
usage du Matériel sous-jacent aux données ni de la pertinence ou de l’à- propos d’utiliser l’historique du Matériel sous-
jacent aux données pour un usage précis .        
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b) Dans toute la mesure permise par les lois applicables, tout terme, condition ou garantie implicites incluant mais sans s’y 
restreindre, quant  à la qualité, à la commercialité, à la pertinence à un usage précis, au titre ou à sa non-violation, ayant 
trait au Matériel sous-jacent aux données sont exclus et aucun de IBA, ICE ou d’un Fournisseur de données ou l’une de 
leurs sociétés affiliées ne pourra être tenu contractuellement ou délictuellement  (incluant pour toute faute),pour toute 
violation d’une obligation statutaire, nuisance, ou en vertu de la législation sur la concurrence, pour fausse représentation 
ou autrement relativement à toute imprécision, erreur, délais, manquements,  cessation ou changement important ou 
non à l’historique du Matériel sous-jacent aux données, ou pour tout dommage, dépense ou autre perte (direct ou indirect) 
subi par le Client découlant de ou ayant trait à   l’historique du Matériel sous-jacent aux données ou au fait de s’y être 
fié. 

ANNEXE 14 DU VENDEUR DE DONNÉES - LONDON STOCK EXCHANGE PLC 

Les produit et service fourni par RBC contient des données SEDOL Masterfile © provenant du London Stock Exchange © (« 
LSE »). Le Client a l’obligation de s’assurer d’avoir les licences pertinentes en vigueur auprès du LSE pour recevoir ces 
données.  Le Client consent à ce que RBC transmette au LSE des informations-client à son sujet afin de permettre au LSE de 
faire les vérifications sur l’état de sa licence. RBC est tenu d’exclure les données SEDOL Masterfile des produits et services 
qu’elle fournit jusqu’à ce qu’elle reçoive la confirmation du LSE que l’autorisation d’utiliser les données a été accordée. Le LSE 
peut exiger que RBC cesse la fourniture du SEDOL Masterfile © lorsque requis par le LSE si le client est en contravention de sa 
licence auprès du LSE.       

ANNEXE 1 – EXCLUSIONS 

A Données qui ne sont pas couvertes par la présente convention; 

B Données dont l’utilisation et(ou) la distribution au client et(ou) à un destinataire autorisé est(sont) interdite(s); 

C Vendeurs de données qui demandent au client ou aux destinataires autorisés de signer des conventions directes du vendeur 
de données avant l’utilisation et(ou) la distribution des données; 

– STANDARD & POOR’S FINANCIAL SERVICES LLC 
– Moody’s Analytics UK Limited 
- London Stock exchange Plc 

D Vendeurs de données qui demandent au client de signer un contrat de destinataire autorisé dans le cadre de la distribution 
de données à des destinataires autorisés. 

– Moody’s Analytics UK Limited 


